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1

Jusu jaunais televizors

1.1
TV raidijjuma pauzesana un ieraksti

Ja televizoram ir pievienots USB cietais disks, varat pauzét un
ierakstit digitalas televizijas kanala parraidi.

Pauzejiet raidijumu un atbildiet uz steidzamu telefona zvanu vai
vienkarsi panemiet partraukumu sporta spéles laika, kameér
televizors saglaba parraidi USB cietaja diska. Vélak varat atsakt
skatiSanos.

1.2
EasyLink

[zmantojot funkciju EasyLink, varat vadit pievienotu ierici,
pieméram, Blu-ray atskanotaju, izmantojot televizora talvadibas
pulti.

EasyLink izmanto funkciju HDMI CEC, lai sazinatos ar
pieslégtajam iericém.
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2
Uzstadisana
2.1

|zlasiet drosibas instrukcijas

[zlasiet drosibas instrukcijas, pirms izmantot televizoru.

Palidzibas sadala atveriet Drosiba un apkope > Drosiba.

2.2
Televizora stativs un stiprinajums
pie sienas

Televizora statne

Noradijumus par televizora stativa uzstadiSanu skatiet komplekta
esosaja Tsaja lietoSanas pamaciba. Ja 8t pamaciba ir pazaudéta,
varat to lejupieladét no vietnes www.philips.com.

Lai mekleétu Tso lietoSanas pamacibu lejupieladei, izmantojiet
televizora veida numuru.

Stiprinajums pie sienas

Sis televizors ir sagatavots ar7 VESA standartiem atbilsto3ai sienas
stipringjuma skavai (nopérkama atseviski).

legadajoties sienas stiprinajumu, izmantojiet $adu VESA kodu . . .
Lai drosi piestiprinatu skavu, izmantojiet skrives ar attéla
noradito garumu.

ﬂ| T

- 23Pxx4009 - VESA MIS-F 75x75, M4 (Minimali 7,5, maksimali
8,5 mm)

- 32Pxx4009 - VESA MIS-F 100x100, M4 (Minimali 6,3 mm,
maksimali 11,7 mm)

- 40Pxx4009 - VESA MIS-F 200x200, M4 (Minimali 6,3 mm,
maksimali 11,7 mm)

- 50Pxx4009 - VESA MIS-F 400x400, M6 (Minimali 10, maksimali
14 mm)

leveéribai

Lai televizoru piestiprinatu pie sienas, vajadzigas ipasas iemanas,

tadé| So darbu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti. Stiprinot
televizoru pie sienas, jaievéro televizora svaram atbilstosi
drodibas standarti. Pirms televizora novieto8anas izlasiet art
droSibas bridinajumus.

TP Vision Europe B.V. neuznemas atbildibu par neatbilstosi
veiktu stiprinasanu, ka rezultata noticis negadijums vai gita
trauma.

Stiprinajums pie sienas

Sis televizors ir sagatavots arf VESA standartiem atbilsto3ai sienas
stipringjuma skavai (nopérkama atseviski).

legadajoties sienas stiprinajumu, izmantojiet sadu VESA kodu . . .
Lai drodi piestiprinatu skavu, izmantojiet skrives ar attéla
noradito garumu.

ﬂlnmmwi

- 42Pxx5199 - VESA MIS-F 200x200, Mé
- 47Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, Mé
- 55Pxx5199 - VESA MIS-F 400x400, M6

leveribai

Lai televizoru piestiprinatu pie sienas, vajadzigas ipasas iemanas,
tadé| So darbu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti. Stiprinot
televizoru pie sienas, jaievéro televizora svaram atbilstosi
drosibas standarti. Pirms televizora novietosanas izlasiet ari
drosibas bridinajumus.

TP Vision Europe B.V. neuznemas atbildibu par neatbilstosi
veiktu stiprinasanu, ka rezultata noticis negadijums vai guta
trauma.

2.3
Padomi par vietas izveli

- Novietojiet televizoru vieta, kur saules stari nespid tiesi ekrana.
- Novietojiet televizoru idz 15 cm attaluma no sienas.

- Idedlo televizora skatiSanas attalumu nosaka, ekrana diagonales
garumu reizinot ar tris. Sézot acim jabut viena augstuma ar
ekrana centru.


http://www.philips.com

| max. 15 cm
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Stravas vads

- levietojiet stravas vadu savienotaja POWER (Strava) televizora
aizmugure.

- Parliecinieties, vai stravas vads ir drosi pievienots savienotajam.
- Parliecinieties, vai sienas kontaktligzdai pievienota stravas vada
kontaktdaksa ir visu laiku érti pieejama.

- Atvienojot stravas vadu, vienmér velciet kontaktdaksu, nevis
vadu.

Lai gan $is televizors gaidstaves reZima patéré maz elektribas, ja
paredzat, ka televizoru nelietosiet ilgaku laiku, atvienojiet stravas
vadu, lai taupitu elektroenergiju.

2.5
Antenas kabelis

Ciesi ievietojiet antenas spraudni ligzda ANTENNA (Antena)
televizora aizmuguré.

Televizoram var pievienot savu antenu vai savienot to ar antenas
signalu no antenas sadales sistémas. Izmantojiet IEC koaksiala 75
omu RF kabela antenas savienotaju.

Izmantojiet o antenas savienojumu DVB-T un DVB-C iegjas
signaliem.

a s
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Savienojumi

3.1
Padomi par savienojumiem

Saslegsanas pamaciba

Savienojot ierici ar televizoru, vienmér izmantojiet kvalitativako
pieejamo savienojumu. lzmantojiet arT kvalitativu kabeli, lai
nodrosinatu

labu attéla un skanas parsttisanu.

Ja jums nepiecieSama palidziba, lai savienotu vairakas ierices ar
televizoru, varat skattt Philips TV saslégdanas pamacibu. Pamaciba
sniegta informacija par to, ka savienot ierices un kurus vadus
izmantot.

Atveriet vietni www.connectivityguide.philips.com

Antena

Ja jums ir televizora pierice (digitalais uztveréjs) vai rakstitajs,
savienojiet antenas vadus 13, lai antenas signals ietu caur
televizora pierici un/vai rakstitaju un tikai péc tam nok|itu
televizora. Tadéjadi antena un televizora pierice uz rakstitaju var
nosutit iespgjamos papildu kanalus, lai tos ierakstrtu.

IE . m ﬂ
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HDMI

HDMI CEC

HDMI savienojums nodrosina vislabako attéla un skanas kvalitati.
Viena HDMI vada ir apvienoti video un audio signali. Izmantojiet
HDMI vady, lai parraiditu augstas izskirtspéjas (HD) vai Full HD
(FHD) TV signalu. Lai iegltu visaugstakas kvalitates signala
parraidi, izmantojiet atrdarbigu HDMI vadu, kas nav garaks par
5m.

EasyLink HDMI CEC

Ja ierices ir savienotas, izmantojot HDMI savienojumu, un
atbalsta funkciju EasyLink, varat tas vadit ar televizora talvadibas
pulti. Funkcijai EasyLink HDMI CEC jabdt ieslegtai televizora un
pievienotaja iericé.

DVI—HDMI

Ja iericei ir tikai DVI savienojums, izmantojiet DVI-HDMI
adapteri. Izmantojiet vienu no HDMI savienojumiem un skanai
pievienojiet audio labas/kreisas puses vadu (3,5 mm
minispraudnis) audio ieejai televizora aizmuguré.

Kopésanas aizsardziba

DVI un HDMI vadi atbalsta HDCP (aizsardzibu pret platjoslas
digitala satura kopésanu). HDCP ir kopésanas aizsardzibas signals,
kas nelauj kopét DVD diska vai Blu-ray diska saturu. To sauc ar
par DRM (digitala satura tiesibu parvaldiba).

HDMI ARC

HDMI 1 savienojumam televizora ir HDMI ARC (Audio
atgriezeniskais kanals). Ja iericei (parasti majas kinozales sistémai)
(HTS) ir arif HDMI ARC savienojums, pieslédziet to pie HDMI1
savienojuma $gja televizora. Izmantojot HDMI ARC savienojumu,
nav japievieno papildu audio vads, kas sita televizora skanas
signalu uz majas kinozali. HDMI ARC savienojuma ir apvienoti abi
signali.

Ja vélaties izslégt ARC kanalu HDMI savienojumos,

nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, un nospiediet OK (Labi).
Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > HDMI1 - ARC.

SCART

SCART ir labas kvalitates savienojums. SCART savienojumu var
izmantot CVBS un RGB video signaliem, tacu nevar izmantot
augstas izskirtspéjas (HD) TV signaliem. SCART savienojuma ir
apvienoti video un audio signali.

Izmantojiet komplekta ieklauto SCART adaptera vady, lai
pievienotu ierici.



Audio izvade — optiska

Audio izvade - optiska ir augstas kvaitates skanas savienojums. Sis
optiskais savienojums var parraidit 5.1 audio kanalus. Ja jusu

audio iericei (parasti majas kinozales sistémai (HTS)) nav HDMI
ARC savienojuma, varat pievienot $o skanas vadu majas kinozales
sistémas optiskajam audio ievades savienojumam. Sis audio vads
parraidis televizora skanu uz majas kino zales sistemu.

DIGITAL
AUDIO OUT
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Audio izvades signala tipu varat iestatit ta, lai tas atbilstu majas
kino sistémas iesp&jam.

Ja skana neatbilst video attélam ekrana, varat pielagot audio un
video sinhronizaciju.
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EasyLink HDMI CEC

EasyLink

[zmantojot funkciju EasyLink, varat kontrolét pievienotu ierici ar
televizora talvadibas pulti. EasylLink izmanto HDMI CEC, lai
sazinatos ar pievienotajam iericém. lericém jaatbalsta HDMI CEC
un jabdt pievienotam, izmantojot HDMI savienojumu.

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFA

EasyLink iestatiSana

Televizors tiek piegadats ar jau ieslégtu funkciju

EasyLink Parliecinieties, vai pievienotajam EasyLink iericém visi
HDMI CEC iestatijumi ir veikti pareizi. Funkcija EasyLink var
nedarboties ar citu Zimolu iericém.

HDMI CEC citu Zimolu produktos

HDMI CEC funkcijai dazadu Zimolu produktos ir atskirigi
nosaukumi. Dazi pieméri: Anynet, Aquos Link, Bravia Theatre
Sync, Kuro Link, Simplink un Viera Link. Ne visu zZimolu produkti
ir pilnigi saderigi ar EasyLink.

Pieméra minétie HDMI CEC Zimolu nosaukumi pieder
attiecigajiem Tpasniekiem.

lericu lietosana

Lai kontrolétu ierici, kas pievienota HDMI ligzdai un iestatita ar
EasyLink, atlasiet ierici vai tas veikto darbibu televizora
savienojuma saraksta. Nospiediet & SOURCES (Avoti), atlasiet
pie HDMI savienojuma pievienotu ierici un nospiediet OK (Labi).

Kad ierice ir atlasita, to var vadit ar televizora talvadibas pulti.
Tacu taustinu M un == OPTIONS (Opcijas) un dazu citu
taustinu komandas netiek parsutitas uz ierici.

Ja nepieciesama taustina nav televizora talvadibas pulti, varat to
atlasit izvélné Opcijas.

Nospiediet == OPTIONS (Opcijas) un izvélnu josla atlasiet
Controls (Vadiba). Ekrana atlasiet vajadzigo ierices taustinu un
nospiediet OK (Labi).

IzvéIné Vadiba, iesp&jams, nav pieejami dazi |oti specifiski ierices
taustini.

PieZime: uz TV talvadibas pults komandam reagés tikai ierices,
kas atbalsta EasyLink talvadibas funkciju.

EasyLink iestatijumi

Televizors tiek piegadats ar ieslégtiem visiem EasyLink
iestatjumiem. Katru Easylink iestatijumu var izslégt atseviski.

EasyLink
Lai pilniba izslegtu EasyLink . . .

1. Nospiediet M un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).
2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > EasyLink.



3. Atlasiet EasyLink.
4. Atlasiet Izslégts un nospiediet OK (Labi).
5. Nospiediet ¢, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

EasyLink talvadiba

Ja vélaties izveidot sazinu starp iericém, bet nevélaties tas vadit ar
televizora talvadibas pulti, varat atseviski atslégt EasyLink
talvadibas funkciju.

Varat kontrolét vairakas ar HDMI-CEC saderigas ierices,
izmantojot savu talvadibas pulti.

EasyLink iestatijumu izvélné atlasiet EasyLink talvadiba un péc
tam atlasiet Izslegts.

Atskanosana ar vienu pieskarienu

Atskanojot saturu no ar HDMI-CEC saderigas ierices, televizors
ieslédzas no gaidstaves reZima un parslédzas uz attiecigo avotu.

Gaidstaves reZims ar vienu pieskarienu

Nospiezot O uz televizora talvadibas pults, televizors un visas ar
HDMI-CEC saderigas ierices parsiédzas gaidstaves rezima.

Sistémas audio vadiba

Ja pievienojat ar HDMI-CEC saderigu ierici ar skalruniem,
izmantojot HDMI ARC savienotdju, varat izvéléties atskanot
televizora audio no ierices skalruniem, nevis no televizora
skalruniem.
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Kopejais interfeiss - CAM

Cl+

Sis televizors ir sagatavots Cl+ nosacitas piekluves modula
izmantosanai.

[zmantojot Cl+, varat skatities maksas HD programmas,
pieméram, filmas un sporta parraides, ko jlsu regiona piedava
digitalas televizijas raidorganizacijas. PriekSapmaksas Cl+ modulis
atkodé televizijas raidorganizaciju kodétas programmas.

Digitalas televizijas raidorganizacijas nodrosina so Cl+ moduli
(CAM — nosacitas piekluves modulis) maksas programmu
abonentiem. Sim programmam ir augsts aizsardzibas limenis pret
kopésanu.

Lai iegltu papildinformaciju par noteikumiem un nosacijumiem,
sazinieties ar viet&jo televizijas raidorganizaciju.

aH

CAM

CAM modula ievietosana

Pirms CAM ievietosanas izsledziet televizoru.

Apskatiet CAM, lai noskaidrotu pareizu ta ievietosanas
panémienu. Nepareizi ievietojot CAM, varat sabojat CAM un
televizoru.

CAM
Common Interface

[zmantojiet televizora kopéja interfeisa slotu, lai ievietotu CAM
karti.

Kad kartes priekSpuse ir pavérsta pret jums, uzmanigi ievietojiet
CAM Iidz atdurei.

Atstajiet karti slota.

CAM aktivizésana var ilgt vairakas mindtes. Péc CAM iznemsanas
parraides pakalpojums televizora bls deaktivizéts.

Ja CAM modulis ir ievietots un ir samaksata abonésanas maksa
(savienojuma metodes var atskirties), varat skatities televizijas
parraidi. levietotais CAM modulis ir paredzéts tikai jusu
televizoram.
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Televizora pierice - STB

Lai savienotu antenu ar televizora pierici (digitalas televizijas
uztvergju) un televizoru, izmantojiet 2 antenas vadus.

Papildus antenas savienojumiem izmantojiet ari HDMI vadu, lai
savienotu televizora pierici ar televizoru.

Ja piericei nav HDMI savienojuma, varat izmantot arf SCART
vadu.

Automatiska izslegsanas

Ja izmantojat tikai televizora pierices talvadibas pulti, izslédziet So
automatisko taimeri, lai televizors netiktu automatiski izslegts, ja 4
stundu laika nav nospiests neviens televizora talvadibas pults
taustins.



Lai izslégtu izslegsanas taimeri, nospiediet M atlasiet
Uzstadisana un nospiediet OK (Labi).

Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Izslegsanas
taimeris un iestatiet slidjoslu uz Izslegts.

35
Satelittelevizijas uztverejs

- Tikai televizoriem ar ieblvétu satelittelevizijas uztveréeju.

Savienojiet satelita antenas vadu ar satelittelevizijas uztveréju.

-

|

Papildus antenas savienojumiem izmantojiet ari HDMI vadu, lai
savienotu ierici ar televizoru.
Ja iericei nav HDMI savienojuma, varat izmantot arf SCART vadu.

Satellite Receiver

a -

-

Automatiska izslegsanas

Ja izmantojat tikai televizora pierices talvadibas pulti, izslédziet So
automatisko taimeri, lai televizors netiktu automatiski izslégts, ja 4
stundu laika nav nospiests neviens televizora talvadibas pults
tausting.

Lai izslegtu izslegsanas taimeri, nospiediet M atlasiet
Uzstadisana un nospiediet OK (Labi).

Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > lzslégsanas
taimeris un iestatiet slidjoslu uz Izslegts.

36
Majas kinozales sistema - HTS

HTS pievienosana

Lai savienotu majas kino sistému ar televizoru, izmantojiet HDMI
vadu. Varat pievienot Philips Soundbar vai majas kino sistému ar

iebUvetu disku atskanotaju.

Ja iericei nav HDMI savienojuma, varat izmantot arf SCART vadu.

HDMI ARC

Ja jasu majas kino sistémai ir HDMI ARC savienojums, varat to
pievienot jebkurai televizora HDMI ligzdai. Ja izmantojat HDMI
ARC, nav japievieno papildu audio vads. HDMI ARC
savienojuma ir apvienoti abi signali.

Visi televizora HDMI savienojumi var atbalstit audio atgriezes
kanala (Audio Return Channel — ARC) signalu. Tacu péc tam,
kad ir pievienota majas kino sistéma, televizors var nositit ARC
signalu tikai uz So HDMI savienojumu.

Home Theatre System

s

Ja majas kinozales sistémai nav HDMI ARC savienojuma,
pievienojiet optisko audio vadu (Toslink), lai parsttrtu televizora
skanu uz majas kinozales sistému.

DIGITAL
AUDIO OUT |

Home Theatre System
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Audio un video signala sinhronizesana

Ja skana neatbilst videoattélam ekrang, lielakaja dala majas
kinozales sistému ar disku atskanotaju varat iestatit aizkavi, lai
saskanotu skanu un attélu.

Audiosignala izvades iestatijumi

Audiosignala izvades aizkave

Ja televizoram ir pievienota majas kino sistéma, televizora attélam
jablt sinhroniz&tam ar majas kino sistémas skanu.

Automatiska audio un video sinhronizésana



[zmantojot jaunakas Philips majas kino sistémas, audio un video
signals tiek automatiski sinhronizéts un ir vienmér pareizs.

Audio sinhronizesanas aizkave

Dazam majas kino sistémam, iesp&jams, ir japielago audio
sinhronizésanas aizkave, lai sinhronizétu audio un video signalu.
Palieliniet aizkaves vértibu majas kino sistéma, fidz attéls atbilst
skanai. Var bt nepiecieSsama 180 ms aizkaves vértiba. Skatiet
majas kino sistémas lietotaja rokasgramatu. Ja aizkaves vértiba ir
iestatita majas kino sistéma, jaizsledz audiosignala izvades aizture
televizora.

Lai izslégtu audiosignala izvades aizkavi . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > Audio izejas
aizkave.

3. leziméjiet izvélnes elementu lzslégts un nospiediet taustinu
OK.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Audiosignala izvades nobide

Ja nevarat iestatit aizkavi majas kinozales sistéma, skanas
sinhronizésanu varat iestatit televizora. Varat iestatit nobidi, lai
kompenseétu laiku, kas majas kinozales sistémai nepieciesams
televizora attéla skanas apstradei. So vértibu var iestatit ar 1 ms

pakapem. Maksimalais iestatijums ir 12 ms. Audiosignala izvades
aizkaves iestatijumam jabut ieslégtam.

Lai sinhronizétu skanu televizora . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > Audio izejas
aizkave.

3. Ar slidjoslu iestatiet skanas nobidi un nospiediet OK (Labi).

4. Nospiediet D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Audio izvades formats

Ja jums ir majas kinozales sistéma (HTS) ar daudzkanalu skanas
apstrades iespéjam, pieméram, Dolby Digital, DTS® vai lidzigi,
iestatiet audiosignala izvades formatu ka Daudzkanalu. lzmantojot
daudzkanalu iestatijumu, televizors var nosutit saspiestu
daudzkanalu skanas signalu no televizijas kanala vai pie majas
kinozales sistémas pievienota atskanotaja. Ja jisu majas kinozales
sistémai nav daudzkanalu skanas apstrades iespéju, atlasiet
Stereo.

Lai iestatitu audiosignala izvades formatu . . .

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > Audio izejas
aizkave.

3. Atlasiet Daudzkanalu vai Stereo.

4. Nospiediet 2, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
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Audio izvades izlidzinasana

[zmantojiet audio izvades izlidzinasanas iestatijumu, lai izlidzinatu
televizora un majas kinozales sistémas skaluma limeni, kad
parslédzat no vienas ierices uz otru. Atskiribas skaluma var radrt
atskirigas skanas apstrades sistémas.

Lai izlidzinatu skaluma atskiribas . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizéti > Audio izvades
izlidzinasana.

3. Ja skaJuma atSkiriba ir liela, atlasiet Vairak. Ja skaluma atskiriba
ir neliela, atlasiet Mazak.

Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Audio izvades izlidzinasana ietekmé gan optiskas audio izvades,
gan HDMI ARC skanas signalus.

Problemas ar HTS skanu

Skana ar skalu troksni

Ja skataties video no pievienota USB zibatminas diska vai
pievienota datora, skana no majas kinozales sistémas var bt
izkrop|ota.

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizéti > Audio izvades
formats.

Nav skanas

Ja nedzirdat skanu no televizora sava majas kinozales sistéma,
parbaudiet $adus aspektus . . .

- Parbaudiet, vai esat pievienojis HDMI kabeli majas kinozales
sistemas HDMI ARC savienojumam. Visi televizora HDMI
savienojumi ir HDMI ARC savienojumi.

- Parbaudiet, vai televizora HDMI ARC iestatijums ir leslegts.
Atveriet A > Uzstadisana > TV iestatijumi > Skana >
Detalizeti > HDMI1-ARC.

37
Blu-ray disku atskanotajs

Lai savienotu Blu-ray disku atskanotaju ar televizoru, izmantojiet
atrdarbigu HDMI vadu.



Blu-ray Disc player
S

L= J

Ja Blu-ray disku atskanotajs atbalsta EasyLink HDMI CEC, varat
vadt atskanotaju ar televizora talvadibas pulti.

38

DVD atskanotajs

Lai savienotu DVD atskanotaju ar televizoru, izmantojiet HDMI
vadu.
Ja iericei nav HDMI savienojuma, varat izmantot ari SCART vadu.

DVD player

Ciow

Ja DVD atskanotajs ir savienots, izmantojot HDMI vadu, un
atbalsta Easylink CEC, varat to vadit ar televizora talvadibas pulti.

39
Spelu konsole

HDMI

Lai iegltu vislabako kvalitati, pievienojiet konsoli televizoram,
izmantojot atrdarbibu HDMI vadu

11

Game console
| ——

Liow

Video-Audio LR / Scart

Pievienojiet spélu konsoli, izmantojot kompozita vadu (CVBS) un
audio kreisas/labas puses vadu, pie televizora.

Ja jusu spélu konsolei ir tikai video (CVBS) un kreisas/labas puses
audio izeja, izmantojiet kreisas/labas puses video audio —
SCART adapteri, lai pievienotu spélu konsoli pie SCART
savienojuma.

Piezime: CVBS-SCART adapteris nav ieklauts televizora
komplektacija.

Game Console

S
'E !] l
& -
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USB cietais disks

NepiecieSamais aprikojums

Ja televizoram ir pievienots USB cietais disks, varat pauzét vai
ierakstit TV parraidi. Tai ir jabUt digitalas televizijas parraidei
(DVB vai lidziga apraide).

Lai apturetu

Lai pauzétu apraidi, nepieciesams ar USB 2.0 saderigs cietais disks
ar vismaz 32 GB ietilpibu.

Lai ierakstitu

Lai pauzétu un ierakstitu apraidi, nepieciesams vismaz 250 GB
diska ietilpiba.
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USB zibatminas disks

-
.

i Varat skatities fotoattélus vai atskanot miziku un video no
l pievienota USB zibatminas diska.

levietojiet USB zibatminas disku viena no televizora USB
savienojumiem, kad televizors ir ieslégts.

TV celvedis

Pirms pienemat Iemumu iegadaties USB cietu disku, lai ierakstitu
parraides, varat parbaudit, vai jlsu valst ir iesp&jams ierakstit
digitalas televizijas kanalus.

Talvadibas pultl nospiediet taustinu == TV GUIDE (TV celvedis).
Ja TV celveZa lapa ir ierakstisanas poga, varat veikt ierakstus.

Noskano$ana Televizors noteiks zibatminas disku un atvérs sarakstu ar ta

’ saturu.
Lai pauzétu vai ierakstitu parraidi, vispirms japievieno un Ja satura saraksts netiek paradits automatiski, nospiediet <
jaformaté USB cietais disks. SOURCE (Avots), atlasiet USB un nospiediet OK (Labi).
1. Pievienojiet USB cieto disku vienam no televizora USB Lai partrauktu skatities USB zibatminas diska saturu, nospiediet
savienojumiem. Formatésanas laika citiem USB portiem EXIT vai atlasiet citu darbibu.
nepievienojiet citu USB ieridi. Lai atvienotu USB zibatminas disku, varat to iznemt no porta

jebkura laika.

=)
-
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=3

[uss oo Videokamera

2. lesladziet USB cieto disku un televizoru. HDMI
3. Kad tele\/izoré ir ieslégts dlglt&_ﬂés teleVTZijaS kanéls, nOSpiediet La| |egutu Vislabéko |<Va||‘tat|' Savienojie‘t Videol(amer‘u ar
0 (Pauze). Kad méginasiet pauzét parraidi, tiks sakta formatésana. televizoru, izmantojot HDMI vadu.

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Kad USB cietais disks ir formatéts, atstajiet to pievienotu visu

. Camcorder
laiku.

Bridinajums! 1

USB cietais disks tiek formatéts tikai Sim televizoram, jls nevarat e
izmantot saglabatos ierakstus cita televizora vai datora.

Nekopégjiet un nemainiet ierakstu failus USB cietaja diska, .
izmantojot datora lietojumprogrammas. Tadéjadi tiks sabojati

ieraksti. Formatéjot citu USB cieto disku, ta saturs tiks zaudéts. m
Lai izmantotu jUsu televizora instaléto USB cieto disku kopa ar

datory, tas ir jaformate.

12



Video-Audio LR / Scart

Videokameras pievieno3anai varat izmantot HDMI, YPbPr vai
SCART savienojumu. Ja videokamerai ir tikai video (CVBS) un
kreisas/labas puses audio izeja, izmantojiet video un audio
kreisas/labas puses ieejas-SCART adapteri, lai pievienotu SCART
savienojumam.

Piezime: CVBS-SCART adapteris nav ieklauts televizora
komplektacija.

=

=R Video / Audio L R

3.13
Dators

Pievienot

Televizoram var pievienot datoru un izmantot televizoru ka
datora monitoru.

Ar HDMI
Lai pievienotu datoru televizoram, izmantojiet HDMI vadu.

Ar DVI pie HDMI ligzdas

Var izmantot ari DVI-HDMI adapteri, lai pievienotu datoru
HDMI ligzdai, un pieslégt audio L/R vadu (mini spraudnis 3,5
mm) televizora aizmuguré esosajai AUDIO IN L/R ligzdai.

=a

'L

p—

~_J
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lestatijumi

Ideali piemerots monitora iestatijums

Ja izvéIné Avots (savienojumu saraksta) ka ierices tips ir noradits
Dators, televizora tiek automatiski iestatits ideali piemérots
datora iestatijums.

Ja datoru izmantojat, lai skatitu filmas vai spélétu spéles, varat

mainTt televizora iestatjumu uz ideali piemérotu TV skatiSanai vai
spélem.

Manuala ideala iestatjuma atlasisana televizora. . .

1. Nospiediet M un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizeti > Spéle vai
dators un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Spele (spélu spélésanai) vai atlasiet Dators (filmas
skatiSanai) un nospiediet OK (Labi).

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Kad beidzat spélét, neaizmirstiet iestatit Spéle vai dators atpakal
uz Dators.

314
Austinas

Varat pievienot austinas televizora (3 savienojumam.
Savienojums ir mini spraudnis 3,5 mm. Austinu skalumu varat
noregulét atseviski.

Lai noregulétu skalumu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Austinu skalums un
nospiediet OK (Labi).

3. Nospiediet A (uz augsu) vai ¥ (uz leju), lai noregulétu
skalumu.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.




4

leslegsana

4.1
leslegsana vai gaidstave

Pirms televizora ieslégsanas parliecinieties, vai televizora stravas
vads televizora aizmuguré ir pievienots elektrotiklam.

Ja nedeg sarkana indikatora lampina, nospiediet ieslégSanas pogu
televizora sanos, lai aktivizétu gaidstaves reZimu. ledegsies
sarkana indikatora lampina.

Kad televizors ir gaidstaves reZzima, nospiediet O uz talvadibas
pults, lai ieslegtu televizoru.

Parslegsana gaidstaves rezima

Lai parslégtu televizoru gaidstaves rezZima, nospiediet talvadibas
pults taustinu O.

Izslegsana

Lai izslégtu televizoru, nospiediet ieslégsanas pogu televizora
sanos. Nedeg sarkana indikatora lampina. Televizors joprojam ir

pieslégts elektrotiklam, tacu patéré minimalu energijas daudzumu.

Lai pilniba izslegtu televizoru, atvienojiet stravas kontaktdaksu.
Atvienojot stravas kontaktdaksu, vienmér velciet aiz
kontaktdaksas, nevis aiz vada. Nodrosiniet, lai vienmér bltu
pilniga piekluve kontaktdaksai, stravas vadam un kontaktligzdai.

14



Talvadibas pults

5.1
Taustinu parskats

Augsdala

1. O Gaidstave / lesl.
Nospiediet, lai ieslégtu televizoru vai parslégtu gaidstaves reZima.

2. Atskanosanas taustini

- Atskanot B, lai saktu atskano3anu.

- Pauze i, lai pauzétu atskanosanu.

- Apturét @, lai apturétu atskanosanu.

- Attt 44, lai attitu.

- Atri tit uz priek3u Pb, lai atri titu uz priek3u.
- lerakstit @, lai ierakstrtu talit

3. = TV GUIDE (TV celvedis)
Nospiediet, lai atvértu vai aizvertu TV celvedi.

4. ## SETUP (Uzstadisana)
Lai atvértu iestatijumu izvélni.

5. & FORMAT (Formats)
Nospiediet, lai atvértu vai aizvertu attéla formata izvelni.

Vidus

1. &3 SOURCES (Avoti)
Lai atvértu vai aizvertu avotu izvélni - pievienoto iericu sarakstu.

2. Krasu taustini
Pogu funkcijas atbilst ekrana attélotajiem noradijumiem.

3. B INFO (Informacija)
Nospiediet, lai atvértu vai aizvértu izvélni informaciju par parraidi.

4.« BACK (Atpakal)
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Lai parslegtu uz ieprieksgjo izvéléto kanalu.
Lai aizvértu izvélni, nemainot iestatjumu.

5. M HOME (Sakums)
Nospiediet, lai atvértu vai aizvertu sakuma izvelni.

6. EXIT (Iziet)

Lai parslégtu atpaka| uz televizijas skatisanos.

7. == OPTIONS (Opcijas)

Nospiediet, lai atvértu vai aizvértu izvélni Opcijas.
8. Taustind OK (Labi)

Lai apstiprinatu iestatijuma izveli.

9. Bultinu/navigacijas taustini

Nospiediet, lai parvietotos uz augsu, uz leju, pa kreisi vai pa labi.

10. = LIST (Saraksts)
Lai atvértu vai aizvértu kanalu sarakstu.

Apaksdala

1. «3 Skalums
Nospiediet, lai regulétu skaluma limeni.

2. Ciparu taustini un teksta tastatiira
Nospiediet, lai tiedi izvelétos televizijas kanalu vai ievaditu tekstu.

3. SUBTITLE
Lai ieslegtu, izslégtu subtitrus vai parslégtu uz automatisko
rezimu.

4. £88 Kanals
Lai parslégtu uz nakamo vai iepriekS€jo kanalu kanalu saraksta, lai

atvértu nakamo vai iepriekséjo lapu teleteksta sadala vai parietu
uz nakamo vai iepriek$gjo sadalu diska.

5. «® |zslegt skanu
Nospiediet, lai izslegtu skanu vai to atjaunotu.

6. TEXT
Lai atvértu vai aizvértu tekstu / teletekstu.



52
IS sensors

Tacu televizors var sanemt ari komandas no talvadibas pults, kura
komandu sUtisanai tiek izmantoti infrasarkanie stari. Ja izmantojat

sadu talvadibas pulti, vienmér paveérsiet to pret infrasarkano staru
sensoru televizora priekSpusé.

53
Baterijas

1. Pavirziet bateriju vacinu bultinas noraditaja virziena.

2. Nomainiet vecas baterijas ar 2 AAA-LR03-1,5 V tipa
baterijam. Parliecinieties, vai ir pareizi savietoti bateriju + un -
poli.

3. Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

4. Uzlieciet to atpakal, lidz tas nokliksk.

Ja talvadibas pulti neizmantojat ilgaku laiku, iznemiet baterijas.

Drodi atbrivojieties no vecajam baterijam atbilstosi noradijumiem.

54
Tirisana

Talvadibas pults ir apstradata ar skrap&jumizturigu parklajumu.

Talvadibas pults tiriSanai izmantojiet mikstu, mitru draninu.

Nekada gadijuma talvadibas pults tiridanai neizmantojiet tadas
vielas ka spirtu, kimikalijas vai sadzives tirisanas lidzek|us.

16



6

Televizijas kanali

6.1
Televizijas kanalu skatisanas

Kanalu parslegsana
Lai skatitos televizijas kanalus, nospiediet @. Televizora tiek
ieslégts pédéjais skatttais TV kanals.

Varat ari nospiest M), lai atvértu sakuma izvélni, atlasit TV un
nospiest OK (Labi).

Lai parslégtu kanalus, nospiediet 28 + vai £88 —. Ja zinat kanala
numuru, ievadiet to ar ciparu taustiniem.

Kad esat ievadijis numuru, nospiediet OK (Labi), lai parslegtu

kanalu.
Lai parslégtu uz iepriek$gjo kanalu, nospiediet 2.
Kanala parslégsana no kanalu saraksta

Skatoties TV kanalu, nospiediet = LIST (Saraksts), lai atvértu
kanalu sarakstus.

Kanalu saraksta var saglabat vairakas lapas ar kanaliem. Lai skatitu
nakamo vai ieprieks€jo lapu, nospiediet 282 + vai 225 —.
Lai aizvértu kanalu sarakstus, neparslédzot kanalu, vélreiz

nospiediet = LIST (Saraksts).

Radio kanali

Ja ir pieejama digitala apraide, digitalas radiostacijas noskanosanas
laika tiek iestatitas automatiski. Lai televizoru parslégtu uz radio
kanalu, rikojieties tapat, ka parslédzot uz televizijas kanalu.
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Kanalu saraksts

Skatiet visu kanalu sarakstu

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet = LIST (Saraksts), lai
atveértu kanalu sarakstu.

2. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas), lai atvértu opciju izvélni.
3. Atlasiet Saraksts, péc tam varat atlastt Viss, lzlase, Radio un
Jaunie kanali.

Favoritu kanali

Varat izveidot izlases kanalu sarakstu, kura ieklauti tikai tie kanali,
ko vélaties skatities. Ja ir atlasits tikai izlases kanalu saraksts,
parslédzot kanalus, bls redzami tikai jsu izlases kanali.

Izlases kanalu sarakstu izveidosana

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet = LIST (Saraksts), lai atvértu
kanalu sarakstu.

2. Atlasiet kanalu, ko atzZimét ka izlasi, un

nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

3. Atlasiet Pievienot izlasi un nospiediet OK (Labi). Atlasitais
kanals ir atZiméts ar W.

4. Lai pabeigtu, nospiediet 2. Kanali tiek pievienoti izlases
sarakstam.

5. Lai nonemtu kanalu no izlases saraksta, atlasiet kanalu ar ¥,
péc tam nospiediet == OPTIONS (Opcijas), atlasiet Nonemt
izlasi un nospiediet OK (Labi).

Parkartot
Izlases kanalu saraksta varat maintt kanalu secibu (pozciju).

1. Kanalu saraksta Izlase ieziméjiet kanalu, kam vélaties mainit
poZIciju.

2. Nospiediet == OPTIONS (Opdijas).

3. Atlasiet Parkartot un nospiediet OK (Labi).

4. Atlasiet kanalu parkartosanai un nospiediet OK (Labi).

5. Nospiediet navigacijas pogas, lai parvietotu iezméto kanalu uz
citu atrasanas vietu, un nospiediet OK (Labi).

6. Kad esat pabeidzis, nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

7. Atlasiet Iziet no parkartoSanas un nospiediet OK (Labi).

Varat iezZimét citu kanalu un atkartot iepriek§ minétas darbibas.

Izlases pievienosana citos kanalu sarakstos

Kanalus un radiostacijas varat atzZimét ka izlasi kanalu saraksta
Visi, Radio un Jauns.

Sajos sarakstos iezimé@jiet kanalu, ko vélaties pievienot izlases
sarakstam, un nospiediet == OPTIONS (Opcijas). Atlasiet
Pievienot izlasi un nospiediet OK (Labi).

Atlasitie kanali ir atziméti ar *.

Lai nonemtu kanalu no izlases saraksta, atlasiet Nonemt izlasi un
nospiediet OK (Labi).



Kanalu pardevesana
Kanalu saraksta jus varat pardévét kanalus.

1. Kada no kanalu sarakstiem atlasiet kanalu, ko vélaties pardéevet.
2. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).
3. Atlasiet Pardevet un nospiediet OK (Labi).

Bloket kanalu

Lai nelautu bériem skattties kadu kanalu vai programmu, varat
blokét kanalus vai programmas, kam noteikts vecuma
ierobezojums.

Bloket kanalu

Varat blokét kanalu, lai nelautu bémiem to skatities. Lai skatitos
blokétu kanalu, jaievada bému slédzenes kods. Nevarat blokét
parraides no pievienotam iericém.

Lai blokétu kanalu . . .

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet = LIST (Saraksts), lai

atvértu kanalu sarakstu.

2. Jebkura saraksta atlasiet blok&amo kanalu.

3. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas) un atlasiet Blokét kanalu.
Kanalu saraksta blokétais kanals tiek apziméts ar @.

Lai atblokétu kanalu, kanalu saraksta atlasiet blokéto kanalu.
Nospiediet == OPTIONS (Opcijas) un atlasiet Atblokét kanalu.
Jums bds jaievada bému slédzenes kods.

Vecuma ierobezojums

Lai bérmiem nelautu skatities vecumam neatbilstoSu parraidi,
varat izmantot vecuma ierobezojumu.

DaZas digitalas televizijas raidorganizacijas ir noteikusas parraizu
skatiSanas vecuma ierobezojumus. Ja parraides vecuma
ierobeZojums atbilst vai ir augstaks neka jlsu iestatrtais vecuma
ierobeZojums, parraide tiks blokéta.

Lai skatrtos blokétu programmu, jaievada bérnu slédzenes kods.
Vecuma ierobezojums (vecaku vertéums) tiek iestatts visiem
kanaliem.

Lai iestatitu vecuma ierobeZojumu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi > Blok&t bérniem > Vecuma
ierobezoj. un nospiediet OK (Labi).

3. levadiet 4 ciparu bému slédzenes kodu. levadiet 4 ciparu
bérnu slédzenes kodu un apstipriniet. Tagad varat iestatit vecuma
ierobezojumu.

4. lestatiet vecumu un nospiediet OK (Labi).

5. Nospiediet 42, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
6. Lai izslégtu vecaku novertejumu, ka vecuma iestatijumu atlasiet
Nav.

Televizora bus jaievada kods, lai atblokétu parraidi. Dazu
operatoru gadijuma televizors bloké tikai parraides ar augstaku
ierobezojumu.

Blokésanas koda iestatiSana vai maina
Lai iestatitu blokétaja kodu vai mainitu pasreizgjo kodu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Satelita iestatijumi > Blokéet berniem > Mainit

kodu un nospiediet OK (Labi).

3. Ja kods jau ir iestatits, ievadiet pasreiz€jo bému blokétaja kodu
un péc tam divreiz ievadiet jauno kodu.

Jaunais kods ir iestatits.

Vai aizmirsat kodu?

Lai apietu kodu un ievaditu jaunu bému slédzenes kodu, ja esat
to aizmirsis, ievadiet 8888.

Attela formats

Ja attéla augsa un apaksa vai abos sanos redzamas melnas malas,
varat pielagot attéla formatu, lai attéls aizpilditu visu ekranu.

Lai mainttu Attéla formatu . . .

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet 88 lai atvertu izvélni Attéela
formats.
2. Saraksta atlasiet formatu un nospiediet OK (Labi).

Atbilstosi attelam ekrana pieejami $adi formati . . .

- Automatisks
Pielagojiet attéla formatu atbilstosi ievades avotam.

- Pastiprinata talummaina
Nonem melnas malas formata 4:3 parraidita attéla sanos. Attéls
tiek pielagots, lai aizpilditu visu ekranu.

- Platekrana formats 16:9
Mérogojiet 4:3 formatu uz 16:9. Nav ieteicams HD vai datoram.

- Platekrans
Palielina attélu idz 16:9 formatam.

- Bez merogosanas

Ideals reZims, ja ievades signala avots ir HD vai dators. Attéls tiek
attélots pikseli pa pikselim. Skatoties attélu, kura ievades signala
avots ir dators, var but redzamas melnas malas.

-4:3
leslédziet standarta 4:3 formatu.

Teksts / Teleteksts

Teleteksta lapas

Lai atvértu tekstu (teletekstu), kamér skataties televizijas kanalus,
nospiediet TEXT (Teleteksts).
Lai aizvértu teletekstu, vélreiz nospiediet TELETEKSTS.



Teleteksta lapas atlasiSana
Lai atlasttu lapu . . .

1. Izmantojot ciparu taustinus, ievadiet lapas numuru.

2. Izmantojiet bultinu taustinus, lai navigétu.

3. Lai atlasttu lapas apaksa esosSo vienumu ar krasas kodé&jumu,
nospiediet krasu taustinu.

Teleteksta apakslapas

Vienai teleteksta lapai var bit vairakas apakslapas. Apakslapu
numuri ir noradrti josla blakus galvenas lapas numuram.
Lai atlasitu apakslapu, nospiediet < vai b

T.O.P. teleteksta lapas

Dazas raidorganizacijas piedava T.O.P. teleteksta funkciju.
Lai teleteksta atvertu T.O.P. teleteksta lapas, nospiediet ==
OPTIONS (Opcijas) un atlasiet T.O.P. parskats.

Izlases lapas

Televizors izveido sarakstu ar pédéejam 10 atvértajam teleteksta
lapam. Varat viegli atvert tas atkartoti izlases teleteksta lapu
kolonna.

1. Teleteksta lapa atlasiet zvaigzniti ekrana augséja kreisaja starf,
lai redzétu izlases lapu kolonnu.

2. Nospiediet W (uz leju) vai A (uz augdu), lai atlasitu lapas
numuruy, un péc tam nospiediet OK (Labi), lai atvértu lapu.

Varat notirit sarakstu ar opciju Notirit izlases lapas.

Teleteksta meklesana

Varat atlasit vardu un skenét teletekstu, lai atrastu visus
gadijumus, kad Sis vards atkartojas.

1. Atveriet teleteksta lapu un nospiediet OK (Labi).

2. Ar bultinu taustiniem atlasiet vardu vai skaitli.

3. Vélreiz nospiediet OK (Labi), lai uzreiz parietu uz nakamo S

varda vai skaitla atrasanas vietu.

4. Vélreiz nospiediet OK (Labi), lai parietu uz nakamo gadijumu.
5. Lai partrauktu mekléSanu, nospiediet A (uz augsu), lidz nekas
nav atlasits.

Pievienotas ierices teleteksts

Dazas televizoram pievienotas televizijas kanalus uztverosas
ierices var piedavat teleteksta funkciju.
Lai atvertu teletekstu no pievienotas ierices . . .

1. Nospiediet f, atlasiet ierici un nospiediet OK (Labi).

2. Skatoties kanalu no ierices, nospiediet == OPTIONS
(Opcijas), atlasiet Radit ierices taustinus, atlasiet taustinu B un
nospiediet OK (Labi).

3. Nospiediet 4 lai sléptu ierices taustinus.
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4. Lai aizvértu teletekstu, vélreiz nospiediet 2.

Digitalais teksts (tikai Apvienotaja Karaliste)

Dazas digitalas televizijas raidorganizacijas savos digitalas
televizijas kanalos piedava Tpasu digitalo teletekstu vai interaktivo
televiziju. Tas ietver parastu tekstu, izmantojot ciparu, krasu un
bultinu taustinus, lai atlasttu un navigétu.

Lai aizvértu digitalo teletekstu, nospiediet 4.

Teleteksta opcijas

Teleteksta sadala nospiediet == OPTIONS (Opcijas), lai atlasitu
$adas opcijas . . .

- lesaldet lapu/atsaldet lapu
Lai apturétu apakslapu automatisko rotaciju.

- Divdaligs ekrans/pilnekrans
Lai attélotu TV kanalu un teletekstu blakus vienu otram.

- T.O.P. parskats
Lai atvértu T.O.P. teletekstu.

- Palielinat/parastais skats
Lai palielinatu teleteksta lapu értai lasiSanai.

- Paradit

Lai paraditu slépto informaciju lapa.

- Cikla apakslapas

Lai cikliski mainttu apakslapas, ja tas ir pieejamas
- Valoda

Lai parslégtu rakstzimju grupu, ko izmanto teleteksta attélosanai.

- Teleteksts 2.5
Lai aktivizétu teletekstu 2.5 ar lielaku skaitu krasu un labaku
grafiku.

Teleteksta iestatisana

Teleteksta valoda

Dazas digitalas televizijas raidorganizacijas piedava teletekstu
vairakas valodas.
Lai iestatitu galvena un papildu teleteksta valodu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi > Valodas.

3. Atlasiet Galvenais teleteksts vai Papildu teleteksts.

4. Atlasiet veélamas teleteksta valodas.

5. Nospiediet 4, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Teleteksts 2.5

Ja pieejams, Teleteksts 2.5 nodrosina vairak krasu un kvalitativaku
grafiku. Teleteksts 2.5 ir aktivizéts ka razotaja standarta
iestatijums.

Lai izslegtu teletekstu 2.5 . ..

1. Nospiediet TEXT (Teleteksts).



2. Teleteksta skatiSanas laika nospiediet == OPTIONS (Opcijas).
3. Atlasiet Teleteksts 2.5 > lzslégts.
4. Nospiediet 2, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Subtitri un valodas

Subtitri

Subtitru ieslegsana

Lai atvértu subtitru izvélni, nospiediet SUBTITLE (Subtitri).
Varat parslégt opcijas Subtitri izslegti, Subtitri

ieslégti vai Automatisks.

Lai radrtu subtitrus, kad raidijums nav jusu valoda (valoda, ko
iestatijat televizoram), atlasiet Automatisks. Ja ir ieslégts Sis
iestatijums, subtitri tiks radrti arT tad, kad busiet izsledzis skanu,
nospiezot taustinu ¢,

Analogajiem kanaliem subtitri jaieslédz teleteksta sadala.

Subtitri digitalajos kanalos

Digitalo kanalu gadijuma subtitri nav jaiestata teleteksta sadala.
Digitalajos kanalos raidijumam var bt pieejami subtitri vairakas
valodas. Varat iestatit vélamo galveno un papildu subtitru valodu.
Ja ir pieejami subtitri kada no Sim valodam, tie tiek radrti
televizora.

Ja nav pieejama neviena izvéléta subtitru valoda, varat atlastt citu
subtitru valodu, kas ir pieejama.

Galvenas un papildu subtitru valodas iestatisana. . .

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi un atlasiet Valodas.

3. Atlasiet Galveno subtitru valoda vai Papildu subtitru

valoda un nospiediet OK (Labi).

4. Atlasiet valodu un nospiediet OK (Labi).

5. Nospiediet 4, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Subtitru valodas atlasi$sana, ja nav pieejama neviena izvéléta
valoda . ..

1. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

2. Atlasiet Subtitru valoda, atlasiet pagaidu valodu un nospiediet
OK (Labi).

Subtitri analogajos kanalos

Analogajiem kanaliem subtitri jaieslédz manuali katram kanalam.

1. leslédziet kanalu un nospiediet TEXT (Teleteksts), lai atvértu
teletekstu.

2. levadiet subtitru lapas numuru, parasti 888.

3. Lai aizvértu teletekstu, vélreiz nospiediet TEXT (Teleteksts).
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Ja subtitru izvéIné ir atlasita opcija leslégts, skatoties $o analogo
kanalu, tiek raditi subtitri (ja tie ir pieejami).

Lai uzzinatu, vai kanals ir analogais vai digitalais, ieslédziet kanalu
un izvélné Opcijas atveriet Statuss.

Audio valodas

Digitalajos TV kanalos var parraidit audio signalu ar vairakam
raidijuma valodam. Varat iestatit vélamo galveno un papildu
audio valodu. Ja ir pieejams audio signals kada no Sim valodam,
televizora tiks ieslégta 31 valoda.

Ja nav pieejama neviena izvéléta audio valoda, varat atlasit citu

audio valodu, kas ir pieejama.
Galvenas un papildu audio valodas iestatisana. . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi un Valodas.

3. Atlasiet Galvena audio valoda vai Papildu audio valoda un
nospiediet OK (Labi).

4. Atlasiet valodu un nospiediet OK (Labi).

5. Nospiediet 42, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Audio valodas atlasisana, ja nav pieejama neviena izveléta audio
valoda. . .

1. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

2. Atlasiet Audio valoda, atlasiet pagaidu audio valodu un
nospiediet OK (Labi).

Vajdzirdigajiem un vajredzigajiem piemerotas audio valodas
Dazi digitalas televizijas kanali parraida Tpasu vajdzirdigiem vai
vajredzigiem cilvékiem pielagotu skanu un subtitrus.

Izvelnes valoda

Lai mainTttu televizora izvélnu un zinojumu valodu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > lzvélnes
valoda un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet vélamo valodu un nospiediet OK (Labi).

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

6.2
Kanala noskanosana

Atjauninat kanalus

Automatiska atjauninasana

Ja uztverat digitalos kanalus, varat iestatit televizoru, lai
automatiski atjauninatu sarakstu ar jaunajiem kanaliem.
Varat ari pats sakt kanalu atjauninasanu.



Automatiska kanalu atjauninasana

Reizi diena pulksten 6.00 televizors atjaunina kanalus un saglaba
jaunos kanalus. Jaunie kanali tiek saglabati visu kanalu saraksta un
jauno kanalu saraksta. Tuksie kanali tiek nonemti.

Ja ir atrasti jauni kanali vai ari kanali ir atjauninati vai nonemti,
iesleégsanas laika televizora tiek paradits zinojums. Lai automatiski
atjauninatu kanalus, televizoram jabut gaidstaves rezima.

Lai izslégtu zinojumu ieslégsanas laika . . .

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Kanala instalesana > Kanala atjaunin. zinoj. >
Izslegts.

Lai izslégtu automatisko kanalu atjauninasanu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Kanala instalesana > Kanala atjaunin. zinoj. >
Izslegts.

Uzsakt atjauninasanu
Lai patstavigi uzsaktu atjauninasanu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Meklet kanalus un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Atjauninat kanalus un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. Atjauninasana var ilgt dazas minttes.

Dazas valstis automatiska kanalu atjauninasana tiek veikta, kad
skataties televizoru, vai jebkura bridi, kad televizors ir gaidstaves
rezima.

Jaunie kanali

Automatiskas atjauninasanas laika pievienotos jaunos kanalus var
érti atrast kanalu saraksta Jauns. Tie pasi jaunie kanali ir saglabati
ari kanalu saraksta Visi vai Radio.

Jaunie kanali paliek jauno kanalu saraksta, kamér neesat tos
atziméjis ka izlases kanalus vai kamér neesat tos skatijies.

Kanalu atkartota noskanosana

Varat meklét un vélreiz noskanot kanalus, nemainot paréejos
televizora iestatijumus. Var veikt art pilnu televizora noskanoSanu
no jauna.

Ja ir iestatita beému slédzene, pirms atkartotas kanalu
noskanos$anas jaievada tas kods.

Kanalu atkartota noskanosana
Lai atkartoti noskanotu tikai kanalus, rikojieties $adi. . .

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
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(Labi).

2. Atlasiet Meklet kanalus > Parinstalét kanalus un nospiediet
OK (Labi).

3. Atlasiet valsti, kur veicat televizora uzstadisanu.

4. Atlasiet Antena (DVB-T) vai Kabelis (DVB-C). Kanalu
mekléSana var ilgt daZas mindtes. Izpildiet ekrana redzamos
noradijumus.

Pilniga noskanosana

Lai atkartoti veiktu pilnu televizora noskanosanu, rikojieties sadi. .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Parinstalet
TV un nospiediet OK (Labi). Noskanosana var ilgt dazas
mindtes. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

Rupnicas iestatijumi

Lietojot rOpnicas iestatjumus, televizora tiek atjaunoti sakotnéjie
attéla un skanas iestatijumi. Lai parslégtu uz sakotnéjiem ripnicas
iestatijumiem . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Ripnicas
iestat. un nospiediet OK (Labi).

3. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu.

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Kanalu saraksta kopésana

levads

Kanalu saraksta kopésana ir paredzéta izplatitajiem un
pieredzéjusiem lietotajiem. Dazas valstis kanalu saraksta kopésana
ir pieejama tikai satelitkanalu kopésanai.

[zmantojot kanalu saraksta kopesanu, varat kopét viena
televizora noskanotus kanalus cita atbilstosas klases Philips
televizora. Izmantojot kanalu saraksta kop&sanu, nav javeic
laikietilpiga kanalu meklésana, tas vieta augdupieladégjot televizora
ieprieks noteiktu kanalu sarakstu. Izmantojiet USB zibatminas
disku ar vismaz 1 GB ietilpibu.

Nosacijumi

- Abi televizori ir razoti viena gada.

- Abiem televizoriem ir viena un ta pasa tipa aparatdra.
Aparatlras tipu skatiet televizora datu plaksnité televizora
aizmuguré. Parasti tas ir noradits ka Q ... LA

- Abiem televizoriem ir saderigas programmatiras versijas.

Pasreizeja versija
Pasreizéjo televizora programmatiiras versiju varat skatit sadala

Programmat. inform., kas pieejama [J > Uzstadisana >
Programmat. iestatijumi.



Kanalu saraksta kopesana

Lai kopétu kanalu sarakstu . . .

1. lesledziet televizoru ar noskanotiem kanaliem. Pievienojiet
USB atminas ierici.

2. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, pec tam nospiediet OK
(Labi).

3. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Kanalu
saraksta kopesana > Kopet USB atminas iericeé un nospiediet
OK (Labi). Lai nokopétu 3 televizora kanalu sarakstu, iesp&jams,
bUs jaievada bému slédzenes kods, kas ievadits instalésanas laika.
4. Péc kopésanas iznemiet USB atminas ierici.

Tagad nokopéto kanalu sarakstu varat augsupieladét cita Philips
televizora.

Kanalu saraksta augSupielade

Nokopeta kanalu saraksta augsupielade

Atkariba no ta, vai televizors jau ir vai vél nav noskanots,
jaizmanto atskirigs kanalu saraksta augSupielades veids.

Kopesana televizora, kas vel nav noskanots

1. Pievienojiet kontaktdaksu, lai saktu noskanosanu, un atlasiet
valodu un valsti. Varat izlaist opciju Meklét kanalus. Beidziet
noskanosanu.

2. Pievienojiet USB atminas ierici, kura ir otra televizora kanalu
saraksts.

3. Lai saktu kanalu saraksta augsupieladi,

nospiediet M atlasiet Uzstadi$ana un nospiediet OK (Labi).
4. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Kanalu
saraksta kopesana > Kopét televizora un nospiediet OK (Labi).
lespejams, bUs jaievada Si televizora bérnu slédzenes kods.

5. Ja kanalu saraksta kopésana televizora ir pabeigta sekmigi,
televizors to pazino. Atvienojiet USB atminas ierici.

Televizora, kas jau ir noskanots

1. Parbaudiet televizora valsts iestatijumu. (Lai to izdaritu,
nospiediet M un atlasiet UzstadiSana, un nospiediet OK (Labi).
Atlasiet Meklet kanalus > Parinstalét kanalus un nospiediet OK
(Labi). Nospiediet o un vélak Atcelt, lai izietu no kanalu
meklésanas.)

Ja valsts ir noradita pareizi, turpiniet ar 2. darbibu.

Ja valsts nav noradita pareizi, jasak atkartota noskanosana. Lai
saktu atkartoto noskano3anu, nospiediet @ un

atlasiet Uzstadisana, un nospiediet OK (Labi). Atlasiet TV
iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Parinstalet TV > OK
(Labi). Atlasiet pareizo valsti un izlaidiet kanalu meklésanu.
Pabeidziet noskanosanu. Kad esat pabeidzis, turpiniet ar 2.
darbibu.

2. Pievienojiet USB atminas ierici, kura ir otra televizora kanalu
saraksts.

3. Lai saktu kanalu saraksta augsupieladi,

nospiediet M atlasiet Uzstadi$ana un nospiediet OK (Labi).

4. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Kanalu
saraksta kopésana > Kopét televizora un nospiediet OK (Labi).

lespéjams, bls jaievada Si televizora bému slédzenes kods.
5. Ja kanalu saraksta kopésana televizora ir pabeigta sekmigi,
televizors to pazino. Atvienojiet USB atminas ierici.

DVB-T vai DVB-C

DVB-T vai DVB-C uztversana

Ja jusu valstl ir pieejama gan DVB-T, gan DVB-C uztversanas
iesp&ja un Sis televizors ir sagatavots jusu valsti pieejamo DVB-T
un DVB-C signalu uztversanai, kanalu noskano3anas laika blsiet
izvélgjies vienu no abiem iestatijumiem.

Ja vélaties mainit DVB iestatijumu, lai saktu jaunu kanalu
noskanosanu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Kanala instaleSana > Antenas savienojums > Antena
(DVB-T) vai Kabelis (DVB-C) un nospiediet OK (Labi).

4. Atlasiet nepieciesamo DVB iestatijumu.

5. Nospiediet 42, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

DVB-C kanalu noskanosana

Lai nodrosinatu értu lietosanu, visi DVB-C iestatijumi iestatiti ka
automatiski.

Ja DVB-C satura nodrosinatajs ir sniedzis noteiktas DVB-C
vértibas, pieméram, tikla ID vai tikla frekvenci, ievadiet tas
noskanosanas laika, kad tas tiek prasrtas.

Noskanosanas laika, iesp&jams, janoregulé skenésana (pilna vai
atra skenésana) vai jaievada noteikts simbolu parsitisanas atrums
izvélné lestatijumi. Lai iestattu simbolu parsutisanas atrumu,
vispirms iestatiet to ka Manuals.

Kanalu numuru konflikti

Dazas valstis dazadiem TV kanaliem (raidorganizacijam) var bat
vienadi kanalu numuri. Noskano$anas laika televizora tiek
paradits kanalu numuru konfliktu saraksts. Jums janorada, kuram
TV kanalam vélaties iestatit kanala numuru, kam piekartoti vairaki
TV kanali.

DVB-T + DVB-C

Ja varat izmantot gan DVB-T antenas ievadi, gan DVB-C ievadi,
varat iestatit televizoruy, lai izmantotu gan DVB-T, gan DVB-C.
Uzstadiet vienu sistému un péc tam otru, izmantojot
nepiecieSsamos iestatjumus.

Kad abas sistémas ir uzstaditas, antenas savienojumam televizora
aizmugure japievieno antenas ieejas signals un televizora jaatlasa
attieciga sistéma, lai skatitu noskanotos kanalus.

Informaciju par DVB-T vai DVB-C iestatijuma atlasi skatiet
ieprieks teksta.



DVB iestatijumi

Piekluve DVB iestatijumiem

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Meklet kanalus un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Parinstalet kanalus.

4. Atlasiet valsti, kur veicat televizora uzstadisanu.

5. Atlasiet Kabelis (DVB-C).

6. Atlasiet Sakt kanalu meklésanu vai lestatijumi, lai atvertu
DVB-C iestatijumus.

7. Nospiediet D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Parraides atruma rezims

Ja jusu kabeltelevizijas operators nav noradijis konkrétu simbolu
parsutiSanas atruma vertibu televizijas kanalu noskanosanai,
atstajiet iestatijuma Simbolu vért. rezims vértibu ka Automatiski.

Ja jums noradita konkréta simbolu parsttisanas atruma vértiba,
atlasiet Manuali. Tomér noradita vértiba jau var bt parraides
atruma ieprieks definéto vértibu saraksta. Atlasiet leprieks
noteiktas simbolu parsttiSanas atruma veértibas, lai parbaudity,
vai jUsu vértiba ir pieejama automatiski.

Parraides atrums

Ja Simbolu vert. rezims ir iestatits ka Manuali, varat Seit ievadit
simbolu parsutisanas atruma vertibu, ko noradijis kabeltelevizijas
operators. Lai ievaditu $o vertibu, izmantojiet ciparu taustinus.

Tikla frekvence

Ja Frekvences skené&3ana ir iestatita ka Atri vai Detalizéti varat
Seit ievadrt tikla frekvences vértibu, ko noradijis kabeltelevizijas
operators. Lai ievaditu $o vértibu, izmantojiet ciparu taustinus.

Frekvences skenésana

Atlasiet kanalu meklésanas metodi. Varat atlasit atras skenésanas
metodi un izmantot ieprieks noteiktos iestatjjumus, ko izmanto
lielaka dala kabeltelevizijas operatoru jusu valsti.

Ja 8is izvéles rezultata netiek noskanots neviens kanals vai trikst
dazu kanalu, varat atlasit izvérsto pilnas skenesanas metodi. ST
metode aiznems vairak laika, lai meklétu un noskanotu kanalus.

Tikla ID

Ja Frekvences skengsana ir iestatita ka Atri, varat Seit ievadrt tikla

ID vertibu, ko noradijis kabeltelevizijas operators. Lai ievaditu o
vértibu, izmantojiet ciparu taustinus.
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Digitalie kanali

Ja esat informéts, ka jusu kabeltelevizijas operators nepiedava
digitalos kanalus, varat izlaist digitalo kanalu meklésanu. Atlasiet
Izslegt.

Analogie kanali

Ja esat informéts, ka jusu kabeltelevizijas operators nepiedava
analogos kanalus, varat izlaist analogo kanalu meklésanu. Atlasiet
Izslegts.

Bezmaksas/kodetie

Ja jums ir abonements un CAM — nosacitas piekluves modulis
maksas televizijas pakalpojumiem, atlasiet Bezmaksas + kodets.
Ja neesat abonégjis maksas televizijas kanalus vai pakalpojumus,
varat atlasit Tikai bezmaksas kanali.

Manuala noskanosana

Analogas televizijas kanalus var manuali noskanot pa vienam.

Lai manuali noskanotu analogos kanalus . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Kanalu iestatijumi > Kanala instalesana > Analogs :
manuala instalésana un nospiediet OK (Labi).

- Sistéma
Lai iestatitu televizora sistému, atlasiet Sistema un nospiediet OK
(Labi).
Atlasiet savu valsti vai pasaules regionu, kura atrodaties.

Atrast kanalu
Lai atrastu kanalu, atlasiet Atrast kanalu un nospiediet OK
(Labi). Atlasiet Meklet un nospiediet OK (Labi). Frekvenci varat
ievadit arT pats. Ja signals ir vaj$, vélreiz nospiediet Meklet. Ja
vélaties saglabat kanalu, atlasiet Pabeigts un nospiediet OK
(Labi).
- Precizi noskanot
Lai precizi noskanotu kanalu, atlasiet Precizi noskanot un
nospiediet OK (Labi). Kanalu var precizi noskanot ar taustiniem
Aunv
Ja VElaties saglabat atrasto kanalu, atlasiet Pabeigts un nospiediet
OK (Labi).
- Saglabat
Kanalu var saglabat ar pasreiz€jo kanala numuru vai ar jaunu
kanala numuru.
Atlasiet Saglabat pasreizéjo kanalu vai Saglabat ka jaunu kanalu.

Sis darbibas varat atkartot, fidz ir atrasti visi pieejamie analogas
televizijas kanali.



TV celvedis

7.1
TV celveza izmantosana

Nepieciesamais aprikojums

[zmantojot TV celvedi, varat skatit TV kanalu pasreiz&jo un
turpmako raidijumu sarakstu. Atkariba no TV celveza informacijas
(datu) avota tiek raditi digitalie un analogie vai tikai digitélie kanali.
Ne visiem kanaliem ir pieejama TV celveza informacija.

Televizors var apkopot TV celveza informaciju par televizora
instalétajiem kanaliem (piem., kanaliem, ko skataties ar Watch
TV). Televizors nevar apkopot TV celveza informaciju par
kanaliem, kas tiek skattti no digitala uztveréja.

TV celveza atversana
i= TV GUIDE (TV celvedis).
Lai aizvertu, vélreiz nospiediet := TV GUIDE (TV celvedis).

Kad pirmoreiz atverat TV celvedi, televizors skené visus TV
kanalus, lai iegltu programmas informaciju. Tas var ilgt daZas
mindtes. TV celveza dati tiek saglabati televizora.

Parslegsana uzraidijumu

Parslégsana uz raidijumu

TV celveza sadala varat parslégt uz pasreiz raditu raidijumu.

Lai atlasitu raidijumu, ar bultinu taustiniem ieziméjiet raidijuma
nosaukumu.

Nospiediet parvietosanas taustinu pa labi, lai skatrtu turpmak
paredzétos raidijumus Saja diena.

Lai parslégtu raidijumu (kanalu), atlasiet raidijumu un nospiediet
OK (Labi).

Raidijuma informacijas skatisana

Lai skatftu atlasita raidijuma informaciju, nospiediet @ INFO
(Informacija).

Mainit dienu

TV celvedi redzama ari nakamo dienu (maksimali nakamo 8
dienu) programma.

Ja TV celveza informaciju nodrosina raidorganizacija, varat
nospiest £22 +, lai skatitu nakamo dienu programmu. Nospiediet
S22 — lai parietu atpakal uz iepriek3&jo dienu.

Varat ari nospiest == OPTIONS (Opcijas) un atlasit Mainit
dienu.

Lai atlasttu to, kuras dienas programmu radit, atlasiet lepriekséja
diena, Sodien vai Nakama diena un nospiediet OK (Labi).

Meklesana pec zanra

Ja ir pieejama $ada informacija, varat programma meklét noteikta
Zanra raidijumus, pieméram, filmas, sports u. tml.

Lai meklétu raidijumu péc Zanra, nospiediet == OPTIONS
(Opcijas) un atlasiet Meklet pec zanra.

Atlasiet Zanru un nospiediet OK (Labi). Tiek paradits atrasto
raidijumu saraksts.
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leraksti

TV celvedr varat nekavéjoties ierakstit TV programmu vai
ieplanot ierakstisanu. Lai saglabatu ierakstus, televizoram
pievienojiet USB cieto disku.

7.3
TV celveza datu sanemsana

DaZos regionos un daziem kanaliem TV celveza informacija,
iespéjams, nav pieejama. Televizors var apkopot TV celveza
informaciju par televizora instalétajiem kanaliem (piem., kanaliem,
ko skataties ar Watch TV). Televizors nevar apkopot informaciju
par kanaliem, kas tiek skatiti no digitala uztvéréja vai dekodera.

Televizors tiek piegadats ar informaciju, kas iestatita ka No
raidorganizacijas.

TV celveza informacijas avota iestatiSana

Lai iestatitu TV celveza informaciju . . .

1. Nospiediet A un atlasiet TV celvedis.

2. Nospiediet taustinu e=.

3. Atlasiet No raidorganizacijas.

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
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Avoti

8.1
Avotu saraksts

Savienojumu saraksta (avotu izvélné) ir noraditas televizoram
pievienotas ierices. Atrodoties $aja avotu izvélné, varat parslégt
televizoru uz So ierici.

Avotu izvélne

Lai atvértu avotu izvélni, nospiediet & SOURCES (Avoti).

Lai parslégtos uz pievienoto ierici, atlasiet ierici ar bultinam < (pa
kreisi) vai B (pa labi) un nospiediet OK (Labi).

Lai aizvértu avotu izvélni, neparslédzoties uz ierici, vélreiz
nospiediet &8 SOURCES (Avoti).

8.2
Gaidstaves rezima

Ja televizors ir gaidstaves reZima, pievienoto ierici var ieslégt ar
televizora talvadibas pulti.

Atskanot

Lai ieslegtu gan disku atskanotaju, gan televizoru no gaidstaves
rezima un uzreiz sakt diska vai raidijuma atskanosanu, televizora
talvadibas pultt nospiediet B (Atskanot).

lericei jabut pievienotai, izmantojot HDMI vadu, un gan iericé,
gan televizora jabut ieslégtai funkcijai HDMI CEC.

Majas kino sistéma

Varat ieslégt majas kino sistému, lai klausitos audio disku vai
radiostaciju, un atstat televizoru gaidstaves rezima.

Lai ieslégtu tikai majas kinozales sistému un atstatu televizoru
gaidstaves reZima, televizora talvadibas pulti nospiediet @
SOURCES (Avoti).
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8.3

EasyLink

[zmantojot funkciju EasyLink, varat vadit pievienotu ierici ar
televizora talvadibas pulti. EasyLink izmanto HDMI CEC, lai
sazinatos ar pievienotajam iericém. lericém jaatbalsta HDMI CEC
un jabdt pievienotam, izmantojot HDMI savienojumu.
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Taimeri un pulkstenis

9.1
|zslegSanas taimeris

[zmantojot izsl€gSanas taimeri, varat iestatit televizora
automatisku parslégsanu gaidstaves rezZima péc noteikta laika.

Lai iestatitu izslégsanas taimeri . . .

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > EasyLink.
Ar slidjoslu varat iestatit laiku lidz 180 mindtém ar 5 mindsu
soliem. Ja iestatitas O mindtes, izslégsanas taimeris ir izslégts.
Vienmer varat izslegt televizoru agrak vai atiestatit laiku atskaites
laika.

3. Nospiediet D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
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Pulkstenis

Lai uzzinatu laiku, nospiediet == TV GUIDE (TV celvedis), lai
uzzinatu laiku TV celvedt.

Dazas valstis digitala apraide nenostta UTC — koordinéta
universala laika — informaciju. Var tikt ignoréts vasaras laiks, un
televizors, iesp&jams, var radit nepareizu laiku.

Lai korigétu televizora pulksteni . . .

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, pec tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi >

Pulkstenis > Autom. plkst. rez. un atlasiet Atkariba no valsts.

3. Atlasiet Vasaras laiks un atlasiet attiecigo iestatjumu.

9.3
Automatiska izslegsanas

Ja 4 stundu laika netiek nospiests neviens talvadibas pults tausting
vai ja televizors 10 minsu laika nesanem nekadu ievades signalu
un talvadibas pults komandu, televizors tiek automatiski izslegts,
lai taupTtu energiju.

Ja televizoru izmantojat ka monitoru vai lietojat digitalo uztvéréju
(televizora pierici), lai skatitos televizoru, un nelietojat televizora
talvadibas pulti, ieteicams deaktivizét automatisko izslégsanu.

Lai deaktivizétu lzslegSanas taimeri . . .

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).
2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > lzslégsanas
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taimeris un iestatiet sfidjoslu uz 0 (Izslégts).
3. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
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Jusu fotoatteli, video un
muzika

101
No USB savienojuma

Nepieciesamais aprikojums

Televizora varat skatit fotoattélus vai atskanot maziku un video
no pievienota USB zibatminas diska vai USB cieta diska.

No USB ierices

Kad televizors ir ieslégts, pievienojiet USB zibatminas disku vai
USB cieto disku vienam no USB portiem. Televizors nosaka ierici
un parada failu sarakstu.

Ja saraksts netiek paradits automatiski, nospiediet & SOURCES
(Avoti), atlasiet Parlukot USB un nospiediet OK (Labi).

Izvelnu josla

Ja televizoram ir pievienota USB ierice, faili televizora tiek
sakartoti péc tipa. Parejiet uz izvélnu joslu un atlasiet mekléama
faila tipu.

Parlkojot datora saglabatus failus, tos var parltkot tikai ta, ka tie
datora ir sakartoti mapés.

Izvelnu josla

Parejiet uz izvélnu joslu un atlasiet ta faila tipu, ko vélaties skatit
vai atskanot.

Atlasiet Attéls, Muzika vai Filma. Vai arT varat atvért mapju skatu
un parltikot mapes, lai atrastu failu.

Skatit fotoattelus

USB parluka atlasiet Attels un nospiediet OK (Labi).
Opcijas

Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).
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- Sakt slaidradi, Apturét slaidradi
Saciet vai apturiet slaidradi.

- Slaidrades parejas
lestatiet pareju no viena attéla uz nakamo.

- Slaidrades ilgums
Atlasiet katra fotoattéla paradisanas laiku.

- Atkartot, Atskanot vienreiz
Skatieties attélus atkartoti vai tikai vienreiz.

- lzslégt jauksanu, leslégt jauksanu
Skatiet attélus seciba péc kartas vai nejausa seciba.

- Pagriezt attelu
Pagrieziet fotoattélu.

- Radit informaciju
Paradit attéla nosaukumu, datumu, lielumu un nakamo attélu
slaidradeé.

Lai aizvértu opciju Parlukot USB, nospiediet M un atlasiet citu
darbibu.

Muzikas atskanosana

USB parluka atlasiet Muzika un nospiediet OK (Labi).
Opcijas

Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

- Apturet atskanosanu

Apturiet mUzikas atskanosanu.

- Atkartot, Atskanot vienreiz
Atskanojiet dziesmas atkartoti vai vienreiz.

- leslegt jauksanu, Izslegt jauksanu
Atskanojiet dziesmas seciba vai nejausi.

- Radit informaciju
Paradiet faila nosaukumui.

Lai aizvértu opciju Parlukot USB, nospiediet A un atlasiet citu
darbibu.

Atskanot video

USB parluka atlasiet Filma un nospiediet OK (Labi).
Opcijas

Nospiediet == OPTIONS (Opcijas).

- Subtitri
leslédziet subtitrus, ja tie ir pieejami.



- Audio valoda
Atskanojiet audio valody, ja pieejama.

- Atkartot, Atskanot vienreiz
Atskanojiet videoklipus atkartoti vai vienreiz.

- leslegt jauksanu, Izslegt jauksanu
Atskanojiet videoklipus seciba vai nejausi.

- Radit informaciju
Paradiet faila nosaukumui.

Lai aizvértu opciju Parlikot USB, nospiediet M un atlasiet citu
darbibu.
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Pause TV

111

Pause TV

Varat pauzet televizijas parraidi un atsakt skatities vélak. Var
pauzét tikai digitalos televizijas kanalus. Lai nodrosinatu parraides
ierakstisanu, japievieno USB cietais disks. Varat pauzét parraidi
maksimali 90 mindtes.

Pauzet vai atsakt parraidi

Lai apturétu (pauzétu) televizijas parraidi, nospiediet 18 (Pauze).
Ekrana Tslaicigi tiek paradita progresa josla.

Lai atkal redzé&tu progresa joslu, vélreiz nospiediet 18 (Pauze).
Lai atsaktu skatisanos, nospiediet B (Atskanot). Ekrana redzama
ikona norada, ka skataties pauzétu parraidi.

Atgriezties pasreizéja televizijas parraidé

Lai parslégtu atpakal uz pasreizéjo televizijas parraidi, nospiediet
@ (Apturét).

Kad ieslédzat digitalo kanalu, USB cietais disks sak parraides
ierakstisanu. Kad parslédzat uz citu digitalo kanaly, tiek saglabata
jauna kanala parraidi, bet iepriekséja kanala parraide tiek izdzésta.
Kad parslédzaties uz pievienotu ierici (Blu-ray disku atskanotaju
vai digitalas televizijas uztvergju), USB cietais disks partrauc
ierakstisanu, un parraide tiek izdzésta. Saglabata parraide tiek
izdzésta ari tad, kad parslédzat televizoru gaidstaves rezima.

lerakstot programmu USB cietaja diska, televizijas parraidi nevar
pauzet.

Tuliteja atkartosana

Skatoties televizijas parraidi digitala TV kanala, varat vienkarsi tafit
atkartoti atskanot 3o parraidi.

Lai atkartoti demonstrétu televizijas parraides pédejas

10 sekundes, nospiediet 18 (Pauze) un <« (Pa kreisi).

Varat atkartoti nospiest 4, lidz sasniedzat saglabato parraizu
sakumu vai maksimalo laiku.

Progresa josla

Kad ekrana ir redzama progresa josla, nospiediet 44 (Attit)
vai PP (Tit uz prieksu), lai atlasttu, no kurienes vélaties sakt
skatities pauzeto parraidi. Lai mainttu atrumu, nospiediet Sos
taustinus atkartoti.
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lerakstisana

121
NepiecieSamais aprikojums
Lai ierakstitu TV parraidi, nepiecieSams. . .

- pievienots USB cietais disks, kas formatéts $aja televizora

- digitalas televizijas kanali, kas instaléti Saja televizora (kanali, ko
skataties ar Watch TV)

- lai sanemtu kanala informaciju ieblvéetaja TV celvedr

12.2
Programmas ierakstisana

Tuliteja ierakstiSana

Lai ierakstitu parraidi, ko paslaik skataties, nospiediet talvadibas
pults taustinu @ (lerakstit).

Ja TV celveza dati tiek sanemti no raidorganizacijas, ierakstisana
tiek sakta uzreiz. leraksti$anas beigu laiku varat noradrt ierakstu
saraksta.

Lai apturétu ieraksti$anu, nospiediet @ (Apturét).

leraksta ieplanosana

Varat planot gaidamas parraides ierakstisanu Sai dienai vai
vairakas dienas uz prieksu (ne vairak ka 8 dienas).

1. Lai ieplanotu ierakstisanu, nospiediet 3= TV Guide (TV
celvedis).

TV celveza lapa atlasiet kanalu un raidijumu, kas jaieraksta.

Lai saraksta pariet uz noteiktu kanalu, varat ievadit kanala
numMuru.

Nospiediet B (Pa labi) vai « (pa kreisi), lai ritinatu kanala
raidijumus.

Lai mainttu datumu saraksta, nospiediet == OPTIONS (Opcijas)
un atlasiet Mainit dienu. Saraksta atlasiet vélamo dienu un
nospiediet OK (Labi).

2. Kad parraide ir ieziméta, nospiediet == lerakstit. Televizors
pievieno noteiktu laika buferi parraides beigas. Ja nepieciesams,
varat pievienot papildu buferi.

Ja planojat ierakstit parraidi savas
prombutnes laika, neaizmirstiet
atstat televizoru gaidstaves rezima
ar ieslegtu USB cieto disku.

lerakstu saraksts

Lai skatitu ierakstu sarakstu un ieplanotos ierakstus, nospiediet M,
atlasiet WM leraksti un nospiediet OK (Labi).

Saja saraksta varat atlasit ierakstu, lai to skatitos, nonemt
ierakstitos raidijumus, pielagot notiekosas ierakstisanas beigu laiku
vai parbaudit brivo vietu diska.

leplanota ieraksta nonemsana no TV celveza vai ierakstu
saraksta

- Nospiediet

Saraksts, lai atvértu sarakstu, péc tam nospiediet

- TV celvedr atlasiet ieplanotu ierakstamu parraidi, péc tam
nospiediet == Atcelt ierakstis.

Papildinformacija

- lerakstot programmu, varat skatities ieprieks ierakstrtu
programmu.

- lerakstisanas laika nevarat parslégt televizijas kanalus.

- leraksti8anas laika nevarat apturét televizijas parraidi.

- Lai ierakstitu, raidorganizacijam nepieciesams uzticams
pulkstena iestatijums. Ja atiestatat televizora pulksteni manuali,
ierakstiSana var neizdoties.

12.3
leraksta skatisanas

Lai skatrtos ierakstu . . .

1. Nospiediet A, atlasiet BB leraksti un nospiediet OK (Labi).
2. Saraksta atlasiet ierakstu un nospiediet B (Atskanot), lai saktu
atskanosanu. Varat izmantot talvadibas pults taustinus p» (Patit),
<4< (Attit), i (Pauze) vai @ (Apturét).

lerakstisana neizdevas

Ja ieplanotu ierakstu neatlava raidorganizacija vai ari parraide tika
partraukta, ieraksts ir apzZiméts ka Neizdevies.
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lestatijumi

131
Attels

Attela stils

Lai erti pielagotu attélu, varat atlastt ieprieks iestatitus
iestatijumus, izmantojot opciju Attéla stils.

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet == OPTIONS (Opcijas), lai
atvértu izvélni Opcijas.

2. Izvélnu josla atlasiet Attéls un skana un atlasiet Attéla stils.
3. Atlasiet stilu un nospiediet OK (Labi).

Pieejami sadi attéla stili. . .

- Personisks - jUsu preferences, kas veiktas atrajos attéla
iestatjumos

- Dzivigs - lielisks iestatijums dienas apgaismojumam

- Dabigs - dabiska attéla iestatjumi

- Filma - idedli iestatijumi, lai skatitos filmas

Energijas taupisana - energoefektivi iestatijumi

- Standarta - rGpnicas standarta iestatijumi

- Foto - idedli iestatijumi fotoattélu skatiSanai

Attela stila pielagosana

Varat pielagot attéla stilu . . .

1. Atlasiet stilu un nospiediet OK (Labi).

2. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

3. Atlasiet TV iestatijumi, parejiet uz atsevisko iestatijumu un
pielagojiet to.

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Sakotnéjo attéla stila vértibu atjaunosana. . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Attela stils un atlasiet stily,
ko vélaties atiestatit.

3. Atlasiet Atjaunot stilu un nospiediet OK (Labi). Stils ir
atiestatts.

Dzivigs

Ja attéla stils tiek parslégts uz Dzivigs ikreiz, kad ieslédzat
televizoru, ka televizora atra$anas vieta ir noradits Veikals. Sis
iestatijums ir paredzéts televizora demonstréSanai veikala.
Televizora atrasanas vietas iestatiSana ka Majas. . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > Atrasanas
vieta un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Sakums un nospiediet OK (Labi).

4. Nospiediet D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

31

Attela iestatijumi

Backlight kontrasts

[zmantojot iestatjumu Backlight kontrasts, varat pielagot displeja
sanu apgaismojuma spilgtumu.

Lai noregulétu imeni . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Backlight kontrasts.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augdu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Krasa

Ar iestatjumu Krasa varat noregulét attéla krasu piesatinajumu.

Lai noregulétu krasu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Krasa.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augdu) vai v (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Asums

[zmantojot iestatjumu Asums, varat noregulét attéla asuma
limeni preciza detalizacija.

Lai noregulétu asumu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Asums.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augdu) vai v (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Trok$nu mazinasana

[zmantojot iestatijumu TrokSnu mazinasana, varat atlasit attéla
troksnu samazinasanas limeni.

Lai iestatitu trok$na mazinasanu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Troksnu mazinasana.

3. Nospiediet B (pa labi) un atlasiet Izslégts, Minimums, Vidgji
vai Maksimums.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.



MPEG defektu samazinasana

[zmantojot opciju MPEG defektu samazinasana, varat izlidzinat
attéla esosas digitalas parejas. MPEG defekti parasti redzami
attélos ka nelieli kvadratini vai deformétas malas.

Lai samazinatu MPEG defektus . . .

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, pec tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > MPEG defektu
samazinasana.

3. Nospiediet B (Pa labi) un atlasiet leslégts vai Izslegts.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Digital Crystal Clear

[zmantojot opciju Digital Crystal Clear, varat precizi noregulét
katru pikseli, lai tas atbilstu apkartgjiem pikseliem, un iegtt izcilu
augstas izSkirtspéjas attélu.

1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, pec tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Digital Crystal Clear.

3. Nospiediet B (Pa labi) un atlasiet iestatijumus.

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.
Atskirigie iestatijumiir . . .

- Uzlabots asums - iesp&jojiet satriecoSu asumu, Tpasi attéla [inijas
un kontdras.

- Dinamiskais kontrasts - dinamiski uzlabo detalas tumsos, vidgji
tums3os un gaisos attéla apgabalos.

- Dinam. fona gaisma - atlasiet fona gaismas limeni, lai optimizé&tu
dinamisko energijas patérinu un attéla kontrastu.

- Krasu pastiprinasana - dinamiski uzlabojiet spilgtumu un krasu
detalas.

Uzlaboti attela iestatijumi

Gamma

[zmantojot opciju Gamma, varat pielagot attéla spiduma un
kontrasta nelinearos iestatijumus.

Lai noregulétu fimeni . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizeti > Gamma.

3. Nospiediet » (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

Tonis

[zmantojot opciju Tonis, varat mainTt krasu fidzsvaru.

Lai atlasitu iepriek$€ju iestatijumu . . .
1. Nospiediet A un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
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(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizéti > Tonis.

3. Nospiediet B (Pa labi) un atlasiet Normala, Silta vai Vésa.
Atlasiet Pielagots, ja velaties pats iestatit krasas temperattru.

4. Nospiediet 42, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni,

Pielagots tonis

[zmantojot iestatjumu Pielagots tonis, varat pats iestatit krasas
temperatiru. Lai iestatitu pielagotu toni, vispirms

atlasiet Pielagots iestatijuma Tonis, lai padaritu pieejamu
pielagota tona izvélni. Pielagota tona iestatijums ir paredzéts
pieredzgjusiem lietotajiem.

Lai iestatitu pielagotu krasas temperatiru . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizéti > Pielagots
tonis.

3. Nospiediet » (Pa labi).

4. Atlasiet iestatjumu ar bultinu taustiniem. (WP ir balts punkts,
bet BL ir melnas krasas limenis.)

5. Nospiediet OK (Labi), lai apstiprinatu iestatijumu. Saja izvélné
varat atlasit ari vienu no ieprieksgjiem iestatjumiem.

6. Nospiediet 4, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

Video kontrasts

[zmantojot iestatjumu Video kontrasts, varat samazinat video
kontrasta diapazonu.

Lai noregulétu fimeni . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attels > Detalizeti > Video
kontrasts.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Spilgtums

[zmantojot iestatijumu Spilgtums, varat iestatit attéla signala
spilgtuma limeni. Spilgtums ir pieredzéjusiem lietotajiem
paredzets iestatjums. Mazak pieredzéjusiem lietotajiem iesakam

noregulét spilgtumu, izmantojot iestatjumu Backlight kontrasts.

Lai noregulétu limeni . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizeti > Spilgtums.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet veértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 42, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni,
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Spele vai dators

Varat parslégt televizoru uz idealu spélésanai piemérotu attéla
iestatijumu vai izmantot televizoru ka datora monitoru. Pieejami
atdkirigi iestatijumi Spele vai Dators. Ja iericei izvéIné Avots ir
iestatits pareizais tips - spélu konsole vai dators -, televizors
automatiski parslédzas uz idealo iestatjumu, kad ieslédzat ierici. Ja
iesledzat iestatjumu manuali, neaizmirstiet to izslégt, kad

parslédzat uz televizijas vai citas pievienotas ierices skatisanos.
Lai manuali parslégtu iestatjumu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Detalizéti > Spéle vai
dators.

3. Atlasiet Spéle, Dators vai TV. lestatijums TV atjauno attéla
iestatjumus televizijai.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

13.3
Formats un malas

Attéla formats

Ja attéla augsa un apaksa vai abos sanos redzamas melnas malas,
varat pielagot attéla formatu, lai attéls aizpilditu visu ekranu.

Lai mainttu Attéla formatu . . .

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet 88 lai atvértu izveélni Attéla
formats.

2. Saraksta atlasiet formatu un nospiediet OK (Labi).

Ekrana malas

[zmantojot iestatjumu Ekrana malas, varat mazliet palielinat
attélu, lai pasléeptu izkroplotas malas.

Lai noregulétu malas . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Attéls > Formats un malas >
Ekrana malas.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

134
Skana

33

Skanas stils

Lai erti pielagotu skanu, varat atlastt ieprieks iestatitus
iestatijumus, izmantojot opciju Skanas stils.

1. Skatoties TV kanalu, nospiediet == OPTIONS (Opcijas), lai
atvértu izvélni Opcijas.

2. Izvélnu josla atlasiet Attéls un skana un atlasiet Attéla stils.
3. Atlasiet skanas stilu un nospiediet OK (Labi).

Pieejami $adi skanas stili. . .

- Personigi - iestatijumi, kurus veicat pats sadala Personalizét
attélu un skanu

- Originals - rGpnicas standarts

- Filma - ideali iestatijumi, lai skatitos filmas

- Zinas - ideali cilvéka balsij pieméroti iestatijumi

- Miizika - lieliski piemérots mizikas klausiSanai

- Spele - ideali iestatijumi, lai spélétu spéles

Skanas stila pielagosana

Varat pielagot skanas stilu . . .

1. Atlasiet stilu un nospiediet OK (Labi).

2. Nospiediet M un atlasiet UzstadiSana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

3. Atlasiet TV iestatijumi, parejiet uz atsevisko iestatjumu un
pielagojiet to.

4. Nospiediet 42, lai aizvértu izvélni un saglabatu iestatijumu.
Sakotnéjo skanas stila vértibu atjaunosana. . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Atjaunot stilu.

Skanas iestatijumi

Zemfrekvences skana

[zmantojot iestatijumu Bass, varat noregulét skanas zemo tonu
imeni.

Lai noregulétu limeni . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Bass.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 42, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvélni,

Augstakas frekvences

[zmantojot iestatijumu Spalgums, varat noregulét skanas augsto
tonu limeni.

Lai noregulétu limeni . . .



1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Spalgums.

3. Nospiediet B (Pa labi) un pielagojiet vértibu ar

taustiniem A (Uz augsu) vai w (Uz leju).

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Telpiska skangjuma rezims

[zmantojot iestatijumu Telpiska skan. rez., varat iestatit
televizora skalrunu skanas efektu.

Lai iestatitu telpiska skangjuma rezimu . . .

1. Nospiediet M un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Telpiska skan. rez.

3. Nospiediet B (pa labi) un atlasiet Stereo, Incredible surround

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Austinu skalums

[zmantojot iestatijumu Austinu skalums, varat atseviski iestatit
pievienotu austinu skalumu.

Lai noregulétu skalumu . . .

1. Nospiediet == OPTIONS (Opcijas) un izvélnu josla atlasiet
Attéls un skana.

2. Nospiediet B (pa labi), atlasiet Austinu skalums un nospiediet
OK (Labi).

3. Nospiediet A (uz augsu) vai ¥ (uz leju), lai noregulétu
skalumu.

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Uzlaboti skanas iestatijumi

Automatiska skaluma limena izlidzinasana

Izmantojot opciju Autom. skaJuma regulesana, varat iestatit
televizoru automatiski izlidzinat skajuma atskiribas. Parasti tas
notiek, kad sakas reklamas vai tiek parslégti kanali.

Lai ieslégtu vai izslégtu . . .

1. Nospiediet @ un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > Autom.
skaluma regulesana.

3. Nospiediet B (Pa labi) un atlasiet leslegts vai Izslegts.

4. Nospiediet D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Televizora skalruni

Varat nosutt televizora skanu uz pievienotu audio ierici - majas
kinozales sistému vai audiosistému. lzmantojot opciju TV
skalruni, varat atlastt, kur vélaties atskanot televizora skanu un ka
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to kontrolét.
- Atlasot lzslegts, televizora skalruni tiek pilniba izslégti.
- Atlasot leslegts, televizora skalruni vienmér ir ieslégti.

Ja HDMI CEC ir pievienota audio ierice, varat izmantot kadu no
EasyLink iestatjumiem.

- Atlasot EasyLink, televizors nosita televizora skanu uz audio
ierici. Kad ierice atskanos skanu, televizora skalruni tiks izslégti.

- Atlasot EasyLink autom. start., televizors ieslégs audio ierici,
nosutis televizora skanu uz ierici un izslégs televizora skalrunus.
Ja atlasita opcija EasyLink vai EasyLink autom. start., jls
joprojam varat parslégt uz televizora skalruniem vai ierices
skalruniem izvélné Attéls un skana.

Lai iestatitu televizora skalrunus . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizéti > TV skalruni.

3. Nospiediet B (pa labi) un atlasiet Izslegts, leslégts, EasyLink
vai EasyLink autom. start.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.

Lai tiesi parslegtu skalrunus . . .

1. Televizora skati$anas rezima nospiediet == OPCIJAS (Opcijas)
un atlasiet Attels un skana.

2. Atlasiet Skalruni un atlasiet TV vai Pastiprinatajs (audio
ierice).

3. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Tira skana

[zmantojot opciju Tira skana, varat uzlabot runas skanu. |deali
piemeérota zinu programmam. Varat ieslégt vai izslégt runas
uzlabosanu.

Lai ieslegtu vai izslegtu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Detalizeti > Tira skana.

3. Nospiediet B (Pa labi) un atlasiet leslégts vai Izslegts.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

HDMI1-ARC

Ja jums nav vajadzigs audio atgriezes kanals (ARC — Audio
Return Channel) neviena HDMI savienojuma, varat izslegt ARC
signalu.

Audio izvades formats

[zmantojot audio izvades formata opciju, varat iestatt, lai
televizora audio izvades signals atbilstu majas kino sistémas
skanas apstrades iesp&jam.



Audio izvades izlidzinasana

Audio izvades izlidzinaSana |auj izlidzinat majas kinozales
sistémas un televizora skanas skalumu, kad parslédzat no vienas
ierices uz otru.

Audiosignala izvades aizkave

Ja sava majas kinozales sistéma iestatat audio sinhronizacijas
aizkavi, lai sinhronizétu skanu ar attélu, televizora jaizslédz audio
izvades aizkave.

Audiosignala izvades nobide

Ja nevarat iestatit aizkavi majas kino sistéma, varat to iestatit
televizora, izmantojot skanas izvades nobidi.

Skalruni

Majas kino sistema

Varat nosutit televizora skanu uz pievienotu audio ierici — majas
kinozales sistému vai audiosistému.

Varat atlasit, kur vélaties atskanot televizora skanu un ka to
kontrolét.

- Atlasot Izslegts, televizora skalruni tiek pilniba izslégti.

- Atlasot TV skalruni, televizora skalruni vienmer ir ieslégti.

Ja HDMI CEC ir pievienota audio ierice, varat izmantot kadu no
EasyLink iestatjumiem.

- Atlasot EasyLink, televizors nosita televizora skanu uz audio
ierici. Kad ierice atskanos skanu, televizora skalruni tiks izslégti.

- Atlasot EasyLink autom. start., televizors ieslégs audio ierici,
nosuts televizora skanu uz ierici un izslégs televizora skalrunus.
Ja atlasita opcija EasyLink vai EasylLink autom. start., jls joprojam
varat parslégt uz televizora skalruniem, ja nepiecieSams.

Lai iestatitu televizora skalrunus . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadisana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Skana > Skanas izvade.

3. Nospiediet » (pa labi) un atlasiet lzslégts, TV skalruni,
EasyLink vai EasyLink autom. start.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.

Lai tieSi parslégtu uz skalruniem . ..

1. Televizora skatisanas laika nospiediet ## .

2. Atlasiet Skalruni un atlasiet TV vai Pastiprinatajs
(audiosistéma).

3. Nospiediet 4, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvélni.
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Televizora novietojums

Veicot sakotnéjo uzstadisanu, Sis iestatijums tika iestatits ka Uz
TV stativa vai Pie sienas. Ja kops ta laika televizora novietojums
ir maints, attiecigi pielagojiet So iestatjumu, lai nodroSinatu
optimalu skanu.

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > TV
novietojums un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet Uz TV stativa vai Pie sienas un nospiediet OK (Labi).
4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvértu izvélni.
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Vide

Energijas taupisana

Eko iestatijumos apvienoti videi labveligi iestatijumi.
Televizora kanalu skati$anas laika nospiediet == lai atvértu eko
iestatijumus.

Aktivie iestatjumi ir atZiméti ar 4. Varat atzimét vai nonemt
atzZimi katram iestatijumam, izmantojot taustinu OK (Labi).
Velreiz nospiediet == [aj aizvértu eko iestatijumus.

Energijas taupisana
Sis attéla stils iestata attélam vislabako energoefektivo
iestatijumu.

Ekrans izslegts

Ja vélaties tikai klausities muziku, varat izslegt televizora ekranu, lai
tauprtu energiju.

Atlasiet Izsl. ekranu un nospiediet OK (Labi). Lai atkal ieslegtu
ekranu, nospiediet jebkuru talvadibas pults taustinu.

Automatiska izslegsanas

Ja 4 stundu laika netiek nospiests neviens talvadibas pults tausting
vai ja televizors 10 minGsu laika nesanem nekadu signaly,
televizors tiek automatiski izslégts, lai taupitu energiju.

Ja televizoru izmantojat ka monitoru vai lietojat digitalo uztvéréju
(televizora pierici), lai skatitos televizoru, un nelietojat televizora
talvadibas pulti, deaktivizéjiet automatisko izslégsanu.

Televizora ir ne tikai eko iestatijumi, bet arT energijas taupisanas
tehnologija, kas saudzé vidi.

Neaktivas ierices izslegtas

Izslédziet pievienotas EasyLink HDMI-CEC saderigas ierices, kas
netiek izmantotas.

Stravas padeves vadibas sistema

Si televizora modemizéta stravas padeves sistémas vadiba
nodrosina iespéjami efektivako elektroenergijas lietojumu. Var
parbaudit, ka personiskie televizora iestatijumi, pasreiz€jo ekrana
redzamo attélu spilgtuma Imenis un apkartéja apgaismojuma
apstakli ietekmé relativo stravas patérinu.

Lai parbaudrtu relativo energijas patérinu . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi§ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Skat. demonstr. > Aktivas vadibas dem. un
nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet iestatijumu, lai parbauditu attiecigas vértibas.
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Eiropas energijas markejums

Eiropas energijas mark&jums norada $is ierices
energoefektivitates klasi. Jo zalaka ir ierices energoefektivitates
klase, jo mazak energijas ta patére.

Uz markéjuma jUs varat redzét Sis ierices energoefektivitates
klasi, vidgjo stravas patérinu ieslégta stavokll un vidéjo energijas
patérinu 1 gada laika. Ss ierices stravas patérina vértibas varat
skatit ari savas valsts Philips vietné www.philips.com/TV

LietoSanas beigas

Veco produktu un bateriju utilizacija

Siierice ir konstruéta un izgatavota no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, ko var parstradat un izmantot
atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz o produktu attiecas Eiropas direktiva 2002/96/EK.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo
atsevisko savaksanas sistemu.

Lddzy, rikojieties saskana ar vietgjiem noteikumiem un neizmetiet
nolietotos produktus kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.
Pareiza nolietoto produktu likvidé$ana palidz novérst iesp&jamo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

JUsu produkta ievietotas baterijas, uz kuram attiecas Eiropas
direktiva 2006/66/EK un kuras nedrikst utilizét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem.

Lddzu, noskaidrojiet vietéjo noteikumu prasibas attieciba uz
bateriju atsevisku savak3anu, jo pareiza to likvidéSana palidz
noverst iesp&jami negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

14.2
PxHxxx9 / PxTxxx9 uztversana

- Antenas ieeja: 75 omi, koaksialais kabelis (IEC75)

- Uztversanas joslas: hiperjosla, S-Channel, UHF, VHF

- DVB : DVB-T (virszemes, antena) COFDM 2K/8K, DVB-T2 :
tikai televizoru veidiem. .. T/12, DVB-C (kabelis) QAM

- Analoga video atskanosana: NTSC, SECAM, PAL

- Digitala video atskanosana: MPEG2 SD/HD (ISO/IEC 13818-2),



MPEG4 SD/HD (ISO/IEC 14496-10)
- Digitala audio atskanosana (ISO/IEC 13818-3)

14.3

Displejs

Tips

Ekrana diagonales izmérs:
- 23Pxx4009 : 58 cm / 23 collas

- 32Pxx4009 : 81 cm / 32 collas
- 40Pxx4009 : 102 cm / 40 collas
- 50Pxx43x9 : 127 cm / 50 collas
Displeja izSkirtspéja:

- PRxxxx9 : 1920x1080p

- PHxxxx9 : 1366x768p

Displeja izskirtspeja

Datora formati - HDMI (Izskirtsp€ja - atsvaidzes intensitate)
640 x 480 - 60 Hz
800 x 600 - 60 Hz
1024 x 768 - 60 Hz
1280 x 720 - 60 Hz
1280 x 768 - 60 Hz
1280 x 1024 - 60 Hz
1360 x 768 - 60 Hz
1600 x 900 - 60 Hz
1680 x 1050 - 60 Hz
1920 x 1080 - 60 Hz

Datora formati - VGA (Iz3kirtspéja - atsvaidzes intensitate)
640 x 480 - 60 Hz

800 x 600 - 60 Hz

1024 x 768 - 60 Hz

1280 x 1024 - 60 Hz

1360 x 768 - 60 Hz

1600 x 900 - 60 Hz

1600 x 1200 - 60 Hz

1920 x 1080 - 60 Hz

Video formati (izSkirtsp€ja - atsvaidzes intensitate)

4801 — 60 Hz
480p — 60 Hz
576i — 5000 Hz
576p — 50 Hz

720p - 50 Hz, 60 Hz
1080i - 50 Hz, 60 Hz
1080p - 24 Hz, 25 Hz, 30 Hz, 50 Hz, 60 Hz

* Tikai atseviskiem modeliem.
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144
Stravas padeve

Produkta specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekseja
bridinajuma. Detalizétu informaciju par 3t produkta specifikacijam
skatiet vietné www.philips.com/support.

Stravas padeve

- Elektrotikla strava: mainstrava, 220-240 V +/-10%

- Apkartéja temperattra: 5-35 °C

- Energijas patéring gaidstaves reZima: mazak par 0,3 W

- Stravas taupisanas funkcijas: ekologiskais reZims, attéla izslégsana
(lai klausttos radio), automatiskas izslégsanas taimeris, ekologisko
iestatijumu izvélne.

Energijas klase, kas noradita produkta datu plaksnité, ir &
produkta energijas patéring parastas majsaimniecibas lietosanas
laika (IEC 62087 Izd. 2). Maksimala energijas klase, kas noradita
iekavas, tiek izmantota elektrodrosibai (IEC 60065 Izd. 7.2).

14.5
|lzmeri un svars_4009

23Pxx4009

- bez televizora stativa:
Platums 545,17 mm - Augstums 344 mm - Dzilums 55,5 mm -
Svars £3,05 kg

- ar televizora stativu:
Platums 545,17 mm - Augstums 385,6 mm - Dzilums 145 mm -
Svars £3,26 kg

32Pxx4009

- bez televizora stativa:
Platums 726,5 mm - Augstums 435,6 mm - Dzijums 87,8 mm -
Svars +£4,83 kg

- ar televizora stativu:
Platums 726,5 mm - Augstums 462,3 mm - Dzilums 333,8 mm -
Svars £4,98 kg

40Pxx4009

- bez televizora stativa:
Platums 903,5 mm - Augstums 523,1 mm - Dzilums 88,1 mm -
Svars £7,4 kg

- ar televizora stativu:
Platums 903,5 mm - Augstums 550,4 mm - Dzilums 255,8 mm -
Svars £7,8 kg

50Pxx4009

- bez televizora stativa:
Platums 1123,6 mm - Augstums 658 mm - Dzilums 88 mm -
Svars £124 kg

- ar televizora stativu:
Platums 1123,6 mm - Augstums 684,4 mm - Dzilums 256 mm -


http://www.philips.com/support

Svars £13 kg - MPEGT: *mp3

Atbalstitie video faili

- *avi, *mp4, *mov, *mkv, *mpg, * mpeg

Atbalstitais subtitru formats

14.6
. . - SRT: vairaku valodu atbalsts

Savienojamiba S N

Atbalstitie audio/video formati
Modelim PxKxxx9 PR o P R P
Televizora aizmugure B i S
- HDMI 1 ARC: HDMI audio atgriezes kanals - - i o LY
- HDMI 2 = - e
- SERV. U: pakalpojuma ports i o o "
- TV ANTENNA: 75 omi, koaksials (IEC) - - £y i i
- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris — - o S e
- AUDIO IN (DVI): stereo 3,5 mm mini spraudnis i S e L e
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF
- Austinas: Stereo 3,5 mm mini spraudnis e c':'" Mkt — —_

Televizora sanos

- CI: kopéjais interfeiss
- USB

- Satelits

Modelim PxHxxx9/PxTxxx9

Televizora aizmugure

- HDMI' 1 ARC: HDMI audio atgriezes kanals

- HDMI 2

- SERV. U: pakalpojuma ports

- TV ANTENNA: 75 omi, koaksials (IEC)

- SCART (RGB/CVBS): SCART adapteris

- AUDIO IN (DVI): stereo 3,5 mm mini spraudnis
- DIGITAL AUDIO OUT: SPDIF

- Austinas: Stereo 3,5 mm mini spraudnis

Televizora sanos
- CI: kopéjais interfeiss
- USB

14.7
Multivide

Piezime: multivides failu nosaukumi nedrikst bat garaki par 128
rakstzimem.

Atbalstitie multivides savienojumi

- USB 2.0 (FAT/FAT 32/NTFS): pievienojiet tikai USB ierices, kas
patéré ne vairak par 500 mA.

Atbalstitie attelu faili
- JPEG: *jpg, *.jpeg
- PNG: *.pngjpg

Atbalstitie audio faili

38




15

Programmatura
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Programmaturas atjauninasana

Atjauninasana no USB

lespéjams, bUs jaatjaunina televizora programmatira. Jums bds
vajadzigs dators un USB atminas ierice, lai programmatdru
augsupieladétu televizora. lzmantojiet USB atminas ierici, kura ir
256 MB briva atminas vieta. Parliecinieties, vai ierakstisanas
aizsardziba ir izslégta.

1. Atjauninasanas saksana televizora

Lai saktu programmatiras atjauninasanu . . .

Nospiediet M atlasiet Uzstadi$ana un nospiediet OK (Labi).
Atlasiet Atjaunin.programmat. > USB un nospiediet OK (Labi).

2. Televizora identificesana

Pievienojiet USB atminas ierici vienam no televizora USB
savienojumiem.

Atlasiet Sakt un nospiediet OK (Labi). USB atminas iericé tiks
ierakstits identifikacijas fails.

3. Televizora programmatiiras lejupielade

Pievienojiet USB atminu datoram.

USB iericé atrodiet failu update.htm un veiciet uz ta dubultklikski.
Noklikskiniet uz Nosutit ID.

Ja ir pieejama jauna programmatira, lejupieladgjiet .zip failu.

Pec lejupieladesanas atpakojiet failu un nokopéjiet failu
autorun.upg USB atminas iericée.

Neievietojiet o failu mapé.

4. Televizora programmatiras atjauninasana

Vélreiz ievietojiet televizora USB atminu. Atjauninasana sakas
automatiski.

Televizors izslédzas (uz 10 sekundém) un atkal ieslédzas. Ladzuy,
uzgaidiet.

leverojiet:

- nelietojiet talvadibas pulti
- neiznemiet USB atminas ierici no televizora

Ja atjauninasanas laika tiek partraukta stravas padeve, nekada
gadijuma neatvienojiet USB atminas ierici no televizora. Péc
stravas padeves atjaunosanas atjauninasana tiks turpinata.
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15.2
Programmaturas versija

Lai skatitu pasreiz€jas televizora programmatlras versiju . . .

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet Programmatiras iestatijumi un nospiediet OK (Labi).
3. Atlasiet Programmat. inform. un skatiet Izlaides versija.

4. Nospiediet 4D, ja nepieciesams, vairakkart, lai aizvertu izvelni.
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Atklata pirmkoda programmatura

Sim televizoram ir atklata pirmkoda programmatira. Ar $o TP
Vision Europe B.V. piedava péc pieprasijuma nosttit pilniga
atbilstosa atklata pirmkoda kopiju ar autortiesibam aizsargata
atklata pirmkoda programmatiras pakotném, kas izmantotas Sim
razojumam, ja $ads piedavajums tiek pieprasits saskana ar
atbilstoam licencém.

Sis piedavajums ir spéka ne ilgak ka tris gadus péc produkta
iegades jebkurai personai, kura ir sanémusi o informaciju.
Lai sanemtu pirmkodu, ludzu, rakstiet anglu valoda uz . . .

Intellectual Property Dept.
TP Vision Europe B.V.
Prins Bernhardplein 200
1097 |B Amsterdam

The Netherlands
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Open source license

Acknowledgements and License Texts for any open source
software used in this product.

This is a document describing the distribution of the source
code used in this product, which fall either under the GNU
General Public License (the GPL), or the GNU Lesser General
Public License (the LGPL), or any other open source license.
Instructions to obtain source code for this software can be
found in the documentation supplied with this product.

TP VISION MAKES NO WARRANTIES WHATSOEVER,
EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ANY
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE, REGARDING THIS SOFTWARE. TP
Vision offers no support for this software. The preceding does
not affect your warranties and statutory rights regarding any
product(s) you purchased. It only applies to this source code
made available to you.

zlib (1.2.7) A massively spiffy yet delicately unobtrusive
compression library. Source: http://www.zlib.net/ This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
zlib license, which can be found below.

libjpeg (6b) It is a widely used C library for reading and writing



JPEG image files. Source: http://libjpeg.sourceforge.net/ This piece
of software is made available under the terms and conditions of
the JPEG license, which can be found below.

libsglite3 (3.7.14) SQLite is a C library that implements an SQL
database engine. Programs that link with the SQLite library can
have SQL database access without running a separate RDBMS
process.

Source:

http://linuxappfinder.com/package/libsglite3-0 This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
SQLite public domain license, which can be found below.
Openssl (1.0.0.d) A toolkit implementing SSL v2//3 and TLS
protocols with full-strength cryptography world-wide. Source:
www.openssl.org This piece of software is made available under
the terms and conditions of the Apache license, which can be
found below.

libboost (1.51) Provides a repository for free peer-reviewed
portable C++ source libraries. The emphasis is on libraries
which work well with the C++ standard library. Source:
www.boost.org This piece of software is made available under
the terms and conditions of the Boost license, which can be
found below.

libdirectfb (1.4.11) DirectFB is a graphics library which was
designed with embedded systems in mind. It offers maximum
hardware accelerated performance at a minimum of resource
usage and overhead. Source: http://directfb.org This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU Lesser General Public License, which can be found below.
libTomMath (0.42.0) A free open source portable number
theoretic multiple-precision integer library written entirely in C.
Source: http://libtom.org/ This piece of software is made
available under the terms and conditions of the WTFPL license,
which can be found at this site: www.wifpl.net/txt/copying

MTD utility (1.5.0) MTD subsystem (Memory Technology
Devices) provides an abstraction layer for raw flash devices. It
makes it possible to use the same APl when working with
different flash types and technologies, e.g. NAND, OneNAND,
NOR, AG-AND, ECC'd NOR, etc. MTD subsystem does not
deal with block devices like MMC, eMMC, SD, CompactFlash,
etc. These devices are not raw flashes but they have a Flash
Translation layer inside, which makes them look like block
devices. These devices are the subject of the Linux block
subsystem, not MTD.

Source:

http://www.linux-mtd.infradead.org/source.html This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU General Public License, which can be found below.
FFMpeg (0.6) Cross-platform solution to record, convert and
stream audio and video. It includes libavcodec - the leading
audio/video codec library. Source: www.ffmpeg.org This piece of
software is made available under the terms and conditions of the
GNU Lesser General Public License version 2.1 or GNU
General Public License version 2, which can be found below.

zlib LICENSE zlib.h -- interface of the 'zlib' general purpose
compression library version 1.2.8, April 28th, 2013

Copyright (C) 1995-2013 Jean-loup Gailly and Mark Adler
This software is provided 'as-is', without any express or implied
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warranty. In no event will the authors be held liable for any
damages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any
purpose, including commercial applications, and to alter it and
redistribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you
must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product
documentation would be appreciated but is not required. 2.
Altered source versions must be plainly marked as such, and
must not be misrepresented as being the original software. 3.
This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Jean-loup Gailly (jloup@gzip.org) Mark Adler
(madler@alumni.caltech.edu)

Boost Software License - Version 1.0 - August 17th, 2003
Permission is hereby granted, free of charge, to any person or
organization obtaining a copy of the software and accompanying
documentation covered by this license (the "Software") to use,
reproduce, display, distribute, execute, and transmit the
Software, and to prepare derivative works of the Software, and
to permit third-parties to whom the Software is furished to do
so, all subject to the following:

The copyright notices in the Software and this entire statement,
including the above license grant, this restriction and the
following disclaimer, must be included in all copies of the
Software, in whole or in part, and all derivative works of the
Software, unless such copies or derivative works are solely in the
form of machine-executable object code generated by a source
language processor.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, TITLE AND NON-INFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDERS OR ANYONE
DISTRIBUTING THE SOFTWARE BE LIABLE FOR ANY
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT
OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE
USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Independent JPEG Group's free JPEG software This package
contains C software to implement JPEG image encoding,
decoding, and transcoding. JPEG is a standardized compression
method for full-color and gray-scale images.

The distributed programs provide conversion between JPEG
"JFIF" format and image files in PBMPLUS PPM/PGM, GIF, BMP,
and Targa file formats. The core compression and
decompression library can easily be reused in other programs,
such as image viewers. The package is highly portable C code;
we have tested it on many machines ranging from PCs to Crays.
We are releasing this software for both noncommercial and
commercial use.

Companies are welcome to use it as the basis for |PEG-related
products. We do not ask a royalty, although we do ask for an
acknowledgement in product literature (see the README file in



the distribution for details). We hope to make this software
industrial-quality --- although, as with anything that's free, we
offer no warranty and accept no liability. For more information,
contact jpeg-info@jpegclub.org.

Contents of this directory jpegsrc.vN.tar.gz contains source code,
documentation, and test files for release N in Unix format.
jpegsrN.zip contains source code, documentation, and test files
for release N in Windows format.

jpegaltuivN.tar.gz contains source code for an alternate user
interface for cjpeg/djpeg in Unix format.

jpegaltuiN.zip contains source code for an altermate user
interface for cjpeg/djpeg in Windows format.

wallace.ps.gz is a PostScript file of Greg Wallace's introductory
article about JPEG. This is an update of the article that appeared
in the April 1991 Communications of the ACM.
jpeg.documents.gz tells where to obtain the JPEG standard and
documents about JPEG-related file formats.

jfif.ps.gz is a PostScript file of the JFIF (JPEG File Interchange
Format) format specification.

ffiftxt.gz is a plain text transcription of the JFIF specification; it's
missing a figure, so use the PostScript version if you can.
TIFFTechNote2.txt.gz is a draft of the proposed revisions to TIFF
6.0's JPEG support.

pm.errata.gz is the errata list for the first printing of the textbook
"JPEG Still Image Data Compression Standard" by Pennebaker
and Mitchell.

jdosaobj.zip contains pre-assembled object files for
JMEMDOSA.ASM. If you want to compile the IJG code for MS-
DOS, but don't have an assembler, these files may be helpful.

Expat LICENSE Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open
Source Software Center Ltd

Permission is hereby granted, free of charge, to any person
obtaining a copy of this software and associated documentation
files (the "Software"), to deal in the Software without restriction,
including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the
Software, and to permit persons to whom the Software is
furnished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be
included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT
SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE
LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR
OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR
OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

DirectFB LICENSE (c) Copyright 2001-2007 The DirectFB
Organization (directfb.org) (c) Copyright 2000-2004
Convergence (integrated media) GmbH All rights reserved.
Written by Denis Oliver Kropp <dok@directfb.org>, Andreas
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Hundt <andi@fischlustig.de>, Sven Neumann
<neo@directfb.org>, Ville Syrjdld <syrjala@sci.fi> and Claudio
Ciccani <klan@users.sf.net>.

This library is free software; you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU Lesser General Public License as
published by the Free Software Foundation; either version 2 of
the License, or (at your option) any later version. The complete
text of the license is found in the file COPYING.

GNU General Public LICENSE version 2 (GPLv2) Copyright (C)
1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 59 Temple Place,
Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble The licenses for most software are designed to take
away your freedom to share and change it. By contrast, the
GNU General Public License is intended to guarantee your
freedom to share and change free software--to make sure the
software is free for all its users.

This General Public License applies to most of the Free Software
Foundation's software and to any other program whose authors
commit to using it. (Some other Free Software Foundation
software is covered by the GNU Library General Public License
instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for this service if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that you can
change the software or use pieces of it in new free programs;
and that you know you can do these things

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for
you if you distribute copies of the software, or if you modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these terms so they
know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the
software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make
certain that everyone understands that there is no warranty for
this free software. If the software is modified by someone else
and passed on, we want its recipients to know that what they
have is not the original, so that any problems introduced by
others will not reflect on the original authors' reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a
free program will individually obtain patent licenses, in effect
making the program proprietary. To prevent this, we have made
it clear that any patent must be licensed for everyone's free use
or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.



TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which
contains a notice placed by the copyright holder saying it may be
distributed under the terms of this General Public License. The
"Program", below, refers to any such program or work, and a
"work based on the Program" means either the Program or any
derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Program or a portion of it, either verbatim or
with modifications and/or translated into another language.
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term
"modification") Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are
not covered by this License; they are outside its scope. The act
of running the Program is not restricted, and the output from
the Program is covered only if its contents constitute a work
based on the Program (independent of having been made by
running the Program). Whether that is true depends on what
the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the
Program's source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and give any other recipients of
the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any
portion of it, thus forming a work based on the Program, and
copy and distribute such modifications or work under the terms
of Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) You must cause the modified files to carry
prominent notices stating that you changed the files and the date
of any change. b) You must cause any work that you distribute
or publish, that in whole or in part contains or is derived from
the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of this License.

¢) If the modified program normally reads commands
interactively when run, you must cause it, when started running
for such interactive use in the most ordinary way, to print or
display an announcement including an appropriate copyright
notice and a notice that there is no warranty (or else, saying that
you provide a warranty) and that users may redistribute the
program under these conditions, and telling the user how to
view a copy of this License. (Exception: if the Program itself is
interactive but does not normally print such an announcement,
your work based on the Program is not required to print an
announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Program, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
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whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the
Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does
not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based
on it, under Section 2) in object code or executable form under
the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do
one of the following: a) Accompany it with the complete
corresponding machine-readable source code, which must be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three
years, to give any third party, for a charge no more than your
cost of physically performing source distribution, a complete
machine-readable copy of the corresponding source code, to be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, )
Accompany it with the information you received as to the offer
to distribute corresponding source code. (This alternative is
allowed only for noncommercial distribution and only if you
received the program in object code or executable form with
such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules
it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the
executable. However, as a special exception, the source code
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are
not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the
Program except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the
Program is void, and will automatically terminate your rights
under this License. However, parties who have received copies,
or rights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Program or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any
work based on the Program), you indicate your acceptance of



this License to do so, and all its terms and conditions for
copying, distributing or modifying the Program or works based
onit.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

7.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License.

If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your
obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Program at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Program by all those who
receive copies directly or indirectly through you, then the only
way you could satisfy both it and this License would be to refrain
entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Program under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
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but may differ in detail to address new problems or concems.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the
Program does not specify a version number of this License, you
may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other
free programs whose distribution conditions are different, write
to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.
Our decision will be guided by the two goals of preserving the
free status of all derivatives of our free software and of
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF
CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS
WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE,
YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SQLite Copyright All of the deliverable code in SQLite has been
dedicated to the public domain by the authors. All code authors,
and representatives of the companies they work for, have signed
affidavits dedicating their contributions to the public domain and
originals of those signed affidavits are stored in a firesafe at the
main offices of Hwaci. Anyone is free to copy, modify, publish,
use, compile, sell, or distribute the original SQLite code, either in
source code form or as a compiled binary, for any purpose,
commercial or non-commercial, and by any means.

The previous paragraph applies to the deliverable code in
SQLite - those parts of the SQLite library that you actually



bundle and ship with a larger application. Portions of the
documentation and some code used as part of the build process
might fall under other licenses. The details here are unclear. We
do not worry about the licensing of the documentation and
build code so much because none of these things are part of the
core deliverable SQLite library.

All of the deliverable code in SQLite has been written from
scratch. No code has been taken from other projects or from
the open internet. Every line of code can be traced back to its
original author, and all of those authors have public domain
dedications on file. So the SQLite code base is clean and is
uncontaminated with licensed code from other projects.
Obtaining An Explicit License To Use SQLite Even though
SQLite is in the public domain and does not require a license,
some users want to obtain a license anyway. Some reasons for
obtaining a license include:

You are using SQLite in a jurisdiction that does not recognize
the public domain. You are using SQLite in a jurisdiction that
does not recognize the right of an author to dedicate their work
to the public domain. *You want to hold a tangible legal
document as evidence that you have the legal right to use and
distribute SQLite. *Your legal department tells you that you
have to purchase a license.

If you feel like you really have to purchase a license for SQLite,
Hwaci, the company that employs the architect and principal
developers of SQLite, will sell you one.

Contributed Code In order to keep SQLite completely free and
unencumbered by copyright, all new contributors to the SQLite
code base are asked to dedicate their contributions to the public
domain. If you want to send a patch or enhancement for
possible inclusion in the SQLite source tree, please accompany
the patch with the following statement:

The author or authors of this code dedicate any and all
copyright interest in this code to the public domain. We make
this dedication for the benefit of the public at large and to the
detriment of our heirs and successors. We intend this dedication
to be an overt act of relinquishment in perpetuity of all present
and future rights to this code under copyright law.

We are not able to accept patches or changes to SQLite that
are not accompanied by a statement such as the above. In
addition, if you make changes or enhancements as an employee,
then a simple statement such as the above is insufficient. You
must also send by surface mail a copyright release signed by a
company officer. A signed original of the copyright release
should be mailed to:

Hwaci 6200 Maple Cove Lane Charlotte, NC 28269 USA

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2, June 1991
Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General
Public License is intended to guarantee your freedom to share
and change free software--to make sure the software is free for
all its users. This General Public License applies to most of the
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Free Software Foundation's software and to any other program
whose authors commit to using it. (Some other Free Software
Foundation software is covered by the GNU Lesser General
Public License instead.) You can apply it to your programs, too.
When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for this service if you wish), that you
receive source code or can get it if you want it, that you can
change the software or use pieces of it in new free programs;
and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for
you if you distribute copies of the software, or if you modify it.
For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
you have. You must make sure that they, too, receive or can get
the source code. And you must show them these terms so they
know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the
software, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make
certain that everyone understands that there is no warranty for
this free software. If the software is modified by someone else
and passed on, we want its recipients to know that what they
have is not the original, so that any problems introduced by
others will not reflect on the original authors' reputations.
Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a
free program will individually obtain patent licenses, in effect
making the program proprietary. To prevent this, we have made
it clear that any patent must be licensed for everyone's free use
or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION 0. This License applies to any program
or other work which contains a notice placed by the copyright
holder saying it may be distributed under the terms of this
General Public License. The "Program”, below, refers to any such
program or work, and a "work based on the Program" means
either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of it,
either verbatim or with modifications and/or translated into
another language. (Hereinafter, translation is included without
limitation in the term "modification”.) Each licensee is addressed
as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are
not covered by this License; they are outside its scope. The act
of running the Program is not restricted, and the output from
the Program is covered only if its contents constitute a work
based on the Program (independent of having been made by
running the Program). Whether that is true depends on what
the Program does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the
Program's source code as you receive it, in any medium,



provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and give any other recipients of
the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any
portion of it, thus forming a work based on the Program, and
copy and distribute such modifications or work under the terms
of Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) You must cause the modified files to carry
prominent notices stating that you changed the files and the date
of any change. b) You must cause any work that you distribute
or publish, that in whole or in part contains or is derived from
the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no
charge to all third parties under the terms of this License. c) If
the modified program normally reads commands interactively
when run, you must cause it, when started running for such
interactive use in the most ordinary way, to print or display an
announcement including an appropriate copyright notice and a
notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
a warranty) and that users may redistribute the program under
these conditions, and telling the user how to view a copy of this
License. (Exception: if the Program itself is interactive but does
not normally print such an announcement, your work based on
the Program is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Program, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Program, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the
Program with the Program (or with a work based on the
Program) on a volume of a storage or distribution medium does
not bring the other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based
on it, under Section 2) in object code or executable form under
the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do
one of the following: a) Accompany it with the complete
corresponding machine-readable source code, which must be
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, b)
Accompany it with a written offer, valid for at least three years,
to give any third party, for a charge no more than your cost of
physically performing source distribution, a complete machine-
readable copy of the corresponding source code, to be
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distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange; or, c)
Accompany it with the information you received as to the offer
to distribute corresponding source code. (This alternative is
allowed only for non-commercial distribution and only if you
received the program in object code or executable form with
such an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. For an executable work,
complete source code means all the source code for all modules
it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the
executable. However, as a special exception, the source code
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are
not compelled to copy the source along with the object code.
4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the
Program except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the
Program is void, and will automatically terminate your rights
under this License. However, parties who have received copies,
or rights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Program or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Program (or any
work based on the Program), you indicate your acceptance of
this License to do so, and all its terms and conditions for
copying, distributing or modifying the Program or works based
on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based
on the Program), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute or modify the
Program subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Program at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Program by all those who
receive copies directly or indirectly through you, then the only
way you could satisfy both it and this License would be to refrain



entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Program under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concemns.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation.

If the Program does not specify a version number of this License,
you may choose any version ever published by the Free
Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other
free programs whose distribution conditions are different, write
to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this.
Our decision will be guided by the two goals of preserving the
free status of all derivatives of our free software and of
promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF
CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE
COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE
QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS
WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE,
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YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

12. IN'NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, 29 June 2007
Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc. http:/fsf.org/
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

The licenses for most software and other practical works are
designed to take away your freedom to share and change the
works. By contrast, the GNU General Public License is intended
to guarantee your freedom to share and change all versions of a
program--to make sure it remains free software for all its users.
We, the Free Software Foundation, use the GNU General Public
License for most of our software; it applies also to any other
work released this way by its authors. You can apply it to your
programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom,
not price. Our General Public Licenses are designed to make
sure that you have the freedom to distribute copies of free
software (and charge for them if you wish), that you receive
source code or can get it if you want it, that you can change the
software or use pieces of it in new free programs, and that you
know you can do these things.

To protect your rights, we need to prevent others from denying
you these rights or asking you to surrender the rights. Therefore,
you have certain responsibilities if you distribute copies of the
software, or if you modify it: responsibilities to respect the
freedom of others.

For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too,
receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two
steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or
modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received. You must make sure that they, too,



receive or can get the source code. And you must show them
these terms so they know their rights.

Developers that use the GNU GPL protect your rights with two
steps: (1) assert copyright on the software, and (2) offer you this
License giving you legal permission to copy, distribute and/or
modify it.

Finally, every program is threatened constantly by software
patents. States should not allow patents to restrict development
and use of software on general-purpose computers, but in those
that do, we wish to avoid the special danger that patents applied
to a free program could make it effectively proprietary. To
prevent this, the GPL assures that patents cannot be used to
render the program non-free.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

TERMS AND CONDITIONS

0. Definitions. “This License” refers to version 3 of the GNU
General Public License. “Copyright” also means copyright-like
laws that apply to other kinds of works, such as semiconductor
masks. “The Program” refers to any copyrightable work licensed
under this License. Each licensee is addressed as "“you".
“Licensees’ and “recipients’” may be individuals or organizations.
To “modify” a work means to copy from or adapt all or part of
the work in a fashion requiring copyright permission, other than
the making of an exact copy. The resulting work is called a
"modified version” of the earlier work or a work “based on” the
earlier work.

A “covered work” means either the unmodified Program or a
work based on the Program.

To “propagate” a work means to do anything with it that,
without permission, would make you directly or secondarily
liable for infringement under applicable copyright law, except
executing it on a computer or modifying a private copy.
Propagation includes copying, distribution (with or without
modification), making available to the public, and in some
countries other activities as well.

To "“convey” a work means any kind of propagation that enables
other parties to make or receive copies. Mere interaction with a
user through a computer network, with no transfer of a copy, is
not conveying.

An interactive user interface displays “Appropriate Legal
Notices” to the extent that it includes a convenient and
prominently visible feature that (1) displays an appropriate
copyright notice, and (2) tells the user that there is no warranty
for the work (except to the extent that warranties are
provided), that licensees may convey the work under this
License, and how to view a copy of this License. If the interface
presents a list of user commands or options, such as a menu, a
prominent item in the list meets this criterion.

1. Source Code.

The “source code” for a work means the preferred form of the
work for making modifications to it. “Object code” means any
non-source form of a work.

A "Standard Interface” means an interface that either is an
official standard defined by a recognized standards body, or, in
the case of interfaces specified for a particular programming
language, one that is widely used among developers working in
that language.
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The “System Libraries” of an executable work include anything,
other than the work as a whole, that (a) is included in the
normal form of packaging a Major Component, but which is not
part of that Major Component, and (b) serves only to enable
use of the work with that Major Component, or to implement a
Standard Interface for which an implementation is available to
the public in source code form. A “Major Component”, in this
context, means a major essential component (kernel, window
system, and so on) of the specific operating system (if any) on
which the executable work runs, or a compiler used to produce
the work, or an object code interpreter used to run it.

The “Corresponding Source” for a work in object code form
means all the source code needed to generate, install, and (for
an executable work) run the object code and to modify the
work, including scripts to control those activities. However, it
does not include the work's System Libraries, or general-
purpose tools or generally available free programs which are
used unmodified in performing those activities but which are not
part of the work. For example, Corresponding Source includes
interface definition files associated with source files for the work,
and the source code for shared libraries and dynamically linked
subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow
between those subprograms and other parts of the work.

The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the
Corresponding Source.

The Corresponding Source for a work in source code form is
that same work.

2. Basic Permissions.

All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the
stated conditions are met. This License explicitly affirms your
unlimited permission to run the unmodified Program. The
output from running a covered work is covered by this License
only if the output, given its content, constitutes a covered work.
This License acknowledges your rights of fair use or other
equivalent, as provided by copyright law.

You may make, run and propagate covered works that you do
not convey, without conditions so long as your license otherwise
remains in force. You may convey covered works to others for
the sole purpose of having them make modifications exclusively
for you, or provide you with facilities for running those works,
provided that you comply with the terms of this License in
conveying all material for which you do not control copyright.
Those thus making or running the covered works for you must
do so exclusively on your behalf, under your direction and
control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.
Conveying under any other circumstances is permitted solely
under the conditions stated below. Sublicensing is not allowed;
section 10 makes it unnecessary.

3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.
No covered work shall be deemed part of an effective
technological measure under any applicable law fulfilling
obligations under article 11 of the WIPO copyright treaty
adopted on 20 December 1996, or similar laws prohibiting or
restricting circumvention of such measures. When you convey a



covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such
circumvention is effected by exercising rights under this License
with respect to the covered work, and you disclaim any
intention to limit operation or modification of the work as a
means of enforcing, against the work's users, your or third
parties' legal rights to forbid circumvention of technological
measures.

4. Conveying Verbatim Copies.

You may convey verbatim copies of the Program's source code
as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice; keep intact all notices stating that
this License and any non-permissive terms added in accord with
section 7 apply to the code; keep intact all notices of the
absence of any warranty; and give all recipients a copy of this
License along with the Program.

You may charge any price or no price for each copy that you
convey, and you may offer support or warranty protection for a
fee.

5. Conveying Modified Source Versions.

You may convey a work based on the Program, or the
modifications to produce it from the Program, in the form of
source code under the terms of section 4, provided that you
also meet all of these conditions: *a) The work must carry
prominent notices stating that you modified it, and giving a
relevant date. *b) The work must carry prominent notices
stating that it is released under this License and any conditions
added under section 7. This requirement modifies the
requirement in section 4 to “keep intact all notices”.

) You must license the entire work, as a whole, under this
License to anyone who comes into possession of a copy. This
License will therefore apply, along with any applicable section 7
additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
regardless of how they are packaged. This License gives no
permission to license the work in any other way, but it does not
invalidate such permission if you have separately received it. *d)
If the work has interactive user interfaces, each must display
Appropriate Legal Notices; however, if the Program has
interactive interfaces that do not display Appropriate Legal
Notices, your work need not make them do so.

A compilation of a covered work with other separate and
independent works, which are not by their nature extensions of
the covered work, and which are not combined with it such as
to form a larger program, in or on a volume of a storage or
distribution medium, is called an “aggregate” if the compilation
and its resulting copyright are not used to limit the access or
legal rights of the compilation's users beyond what the individual
works permit. Inclusion of a covered work in an aggregate does
not cause this License to apply to the other parts of the
aggregate.

6. Conveying Non-Source Forms.

You may convey a covered work in object code form under the
terms of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this
License, in one of these ways: a) Convey the object code in, or
embodied in, a physical product (including a physical distribution
medium), accompanied by the Corresponding Source fixed on a
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durable physical medium customarily used for software
interchange. b) Convey the object code in, or embodied in, a
physical product (including a physical distribution medium),
accompanied by a written offer, valid for at least three years and
valid for as long as you offer spare parts or customer support for
that product model, to give anyone who possesses the object
code either (1) a copy of the Corresponding Source for all the
software in the product that is covered by this License, on a
durable physical medium customarily used for software
interchange, for a price no more than your reasonable cost of
physically performing this conveying of source, or (2) access to
copy the Corresponding Source from a network server at no
charge. c) Convey individual copies of the object code with a
copy of the written offer to provide the Corresponding Source.
This afternative is allowed only occasionally and
noncommercially, and only if you received the object code with
such an offer, in accord with subsection éb. d) Convey the
object code by offering access from a designated place (gratis or
for a charge), and offer equivalent access to the Corresponding
Source in the same way through the same place at no further
charge. You need not require recipients to copy the
Corresponding Source along with the object code. If the place
to copy the object code is a network server, the Corresponding
Source may be on a different server (operated by you or a third
party) that supports equivalent copying facilities, provided you
maintain clear directions next to the object code saying where
to find the Corresponding Source. Regardless of what server
hosts the Corresponding Source, you remain obligated to ensure
that it is available for as long as needed to satisfy these
requirements. €) Convey the object code using peer-to-peer
transmission, provided you inform other peers where the object
code and Corresponding Source of the work are being offered
to the general public at no charge under subsection 6d.

A separable portion of the object code, whose source code is
excluded from the Corresponding Source as a System Library,
need not be included in conveying the object code work.

A “User Product” is either (1) a "“consumer product”, which
means any tangible personal property which is normally used for
personal, family, or household purposes, or (2) anything
designed or sold for incorporation into a dwelling. In determining
whether a product is a consumer product, doubtful cases shall
be resolved in favor of coverage. For a particular product
received by a particular user, “normally used” refers to a typical
or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product. A
product is a consumer product regardless of whether the
product has substantial commercial, industrial or non-consumer
uses, unless such uses represent the only significant mode of use
of the product.

“Installation Information” for a User Product means any
methods, procedures, authorization keys, or other information
required to install and execute modified versions of a covered
work in that User Product from a modified version of its
Corresponding Source. The information must suffice to ensure
that the continued functioning of the modified object code is in
no case prevented or interfered with solely because modification
has been made.



If you convey an object code work under this section in, or with,
or specifically for use in, a User Product, and the conveying
occurs as part of a transaction in which the right of possession
and use of the User Product is transferred to the recipient in
perpetuity or for a fixed term (regardless of how the transaction
is characterized), the Corresponding Source conveyed under this
section must be accompanied by the Installation Information. But
this requirement does not apply if neither you nor any third
party retains the ability to install modified object code on the
User Product (for example, the work has been installed in
ROM).

The requirement to provide Installation Information does not
include a requirement to continue to provide support service,
warranty, or updates for a work that has been modified or
installed by the recipient, or for the User Product in which it has
been modified or installed. Access to a network may be denied
when the modification itself materially and adversely affects the
operation of the network or violates the rules and protocols for
communication across the network.

Corresponding Source conveyed, and Installation Information
provided, in accord with this section must be in a format that is
publicly documented (and with an implementation available to
the public in source code form), and must require no special
password or key for unpacking, reading or copying.

7. Additional Terms.

"Additional permissions” are terms that supplement the terms of
this License by making exceptions from one or more of its
conditions. Additional permissions that are applicable to the
entire Program shall be treated as though they were included in
this License, to the extent that they are valid under applicable
law. If additional permissions apply only to part of the Program,
that part may be used separately under those permissions, but
the entire Program remains governed by this License without
regard to the additional permissions.

When you convey a copy of a covered work, you may at your
option remove any additional permissions from that copy, or
from any part of it. (Additional permissions may be written to
require their own removal in certain cases when you modify the
work.) You may place additional permissions on material, added
by you to a covered work, for which you have or can give
appropriate copyright permission.

Notwithstanding any other provision of this License, for material
you add to a covered work, you may (if authorized by the
copyright holders of that material) supplement the terms of this
License with terms:

*a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
terms of sections 15 and 16 of this License; or *b) Requiring
preservation of specified reasonable legal notices or author
attributions in that material or in the Appropriate Legal Notices
displayed by works containing it; or *c) Prohibiting
misrepresentation of the origin of that material, or requiring that
modified versions of such material be marked in reasonable ways
as different from the original version; or +d) Limiting the use for
publicity purposes of names of licensors or authors of the
material; or *e) Declining to grant rights under trademark law
for use of some trade names, trademarks, or service marks; or
*f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
material by anyone who conveys the material (or modified
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versions of it) with contractual assumptions of liability to the
recipient, for any liability that these contractual assumptions
directly impose on those licensors and authors.

All other non-permissive additional terms are considered
“further restrictions” within the meaning of section 10. If the
Program as you received it, or any part of it, contains a notice
stating that it is governed by this License along with a term that
is a further restriction, you may remove that term. If a license
document contains a further restriction but permits relicensing
or conveying under this License, you may add to a covered work
material governed by the terms of that license document,
provided that the further restriction does not survive such
relicensing or conveying.

If you add terms to a covered work in accord with this section,
you must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in
the form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

8. Termination.

You may not propagate or modify a covered work except as
expressly provided under this License. Any attempt otherwise to
propagate or modify it is void, and will automatically terminate
your rights under this License (including any patent licenses
granted under the third paragraph of section 11).

However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the
copyright holder fails to notify you of the violation by some
reasonable means prior to 60 days after the cessation.
Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you
have received notice of violation of this License (for any work)
from that copyright holder, and you cure the violation prior to
30 days after your receipt of the notice.

Termination of your rights under this section does not terminate
the licenses of parties who have received copies or rights from
you under this License. If your rights have been terminated and
not permanently reinstated, you do not qualify to receive new
licenses for the same material under section 10.

9. Acceptance Not Required for Having Copies.

You are not required to accept this License in order to receive
or run a copy of the Program. Ancillary propagation of a
covered work occurring solely as a consequence of using peer-
to-peer transmission to receive a copy likewise does not require
acceptance. However, nothing other than this License grants you
permission to propagate or modify any covered work. These
actions infringe copyright if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or propagating a covered work, you
indicate your acceptance of this License to do so.

10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

Each time you convey a covered work, the recipient
automatically receives a license from the original licensors, to
run, modify and propagate that work, subject to this License.
You are not responsible for enforcing compliance by third



parties with this License.

An “entity transaction” is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations. If propagation of a
covered work results from an entity transaction, each party to
that transaction who receives a copy of the work also receives
whatever licenses to the work the party's predecessor in interest
had or could give under the previous paragraph, plus a right to
possession of the Corresponding Source of the work from the
predecessor in interest, if the predecessor has it or can get it
with reasonable efforts.

You may not impose any further restrictions on the exercise of
the rights granted or affirmed under this License. For example,
you may not impose a license fee, royalty, or other charge for
exercise of rights granted under this License, and you may not
initiate litigation (including a cross-claim or counterclaim in a
lawsuit) alleging that any patent claim is infringed by making,
using, selling, offering for sale, or importing the Program or any
portion of it.

11. Patents.

A “contributor” is a copyright holder who authorizes use under
this License of the Program or a work on which the Program is
based. The work thus licensed is called the contributor's
““contributor version”. A contributor's “essential patent claims”
are all patent claims owned or controlled by the contributor,
whether already acquired or hereafter acquired, that would be
infringed by some manner, permitted by this License, of making,
using, or selling its contributor version, but do not include claims
that would be infringed only as a consequence of further
modification of the contributor version. For purposes of this
definition, “control” includes the right to grant patent sublicenses
in @ manner consistent with the requirements of this License.
Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-
free patent license under the contributor's essential patent
claims, to make, use, sell, offer for sale, import and otherwise
run, modify and propagate the contents of its contributor
version.

In the following three paragraphs, a “patent license” is any
express agreement or commitment, however denominated, not
to enforce a patent (such as an express permission to practice a
patent or covenant not to sue for patent infringement). To
“grant” such a patent license to a party means to make such an
agreement or commitment not to enforce a patent against the
party.

If you convey a covered work, knowingly relying on a patent
license, and the Corresponding Source of the work is not
available for anyone to copy, free of charge and under the terms
of this License, through a publicly available network server or
other readily accessible means, then you must either (1) cause
the Corresponding Source to be so available, or (2) arrange to
deprive yourself of the benefit of the patent license for this
particular work, or (3) arrange, in a manner consistent with the
requirements of this License, to extend the patent license to
downstream recipients. “Knowingly relying” means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying
the covered work in a country, or your recipient's use of the
covered work in a country, would infringe one or more
identifiable patents in that country that you have reason to
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believe are valid.

If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring
conveyance of, a covered work, and grant a patent license to
some of the parties receiving the covered work authorizing them
to use, propagate, modify or convey a specific copy of the
covered work, then the patent license you grant is automatically
extended to all recipients of the covered work and works based
on it.

A patent license is ““discriminatory” if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights
that are specifically granted under this License. You may not
convey a covered work if you are a party to an arrangement
with a third party that is in the business of distributing software,
under which you make payment to the third party based on the
extent of your activity of conveying the work, and under which
the third party grants, to any of the parties who would receive
the covered work from you, a discriminatory patent license (a)
in connection with copies of the covered work conveyed by you
(or copies made from those copies), or (b) primarily for and in
connection with specific products or compilations that contain
the covered work, unless you entered into that arrangement, or
that patent license was granted, prior to 28 March 2007.
Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

12. No Surrender of Others' Freedom.

If conditions are imposed on you (whether by court order,
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this
License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot convey a covered work so as to satisfy
simultaneously your obligations under this License and any other
pertinent obligations, then as a consequence you may not
convey it at all. For example, if you agree to terms that obligate
you to collect a royalty for further conveying from those to
whom you convey the Program, the only way you could satisfy
both those terms and this License would be to refrain entirely
from conveying the Program.

13. Use with the GNU Affero General Public License.
Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work
licensed under version 3 of the GNU Affero General Public
License into a single combined work, and to convey the resulting
work. The terms of this License will continue to apply to the
part which is the covered work, but the special requirements of
the GNU Affero General Public License, section 13, concerning
interaction through a network will apply to the combination as
such.

14. Revised Versions of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the GNU General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concems.
Each version is given a distinguishing version number. If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU
General Public License “or any later version” applies to it, you
have the option of following the terms and conditions either of



that numbered version or of any later version published by the
Free Software Foundation. If the Program does not specify a
version number of the GNU General Public License, you may
choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that
proxy's public statement of acceptance of a version permanently
authorizes you to choose that version for the Program.

Later license versions may give you additional or different
permissions. However, no additional obligations are imposed on
any author or copyright holder as a result of your choosing to
follow a later version.

15. Disclaimer of Warranty.

THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
PROGRAM "AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.
SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU
ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

16. Limitation of Liability.

IN'NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES
AND/OR CONVEYS THE PROGRAM AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO
OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

17. Interpretation of Sections 15 and 16.

If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely
approximates an absolute waiver of all civil liability in connection
with the Program, unless a warranty or assumption of liability
accompanies a copy of the Program in retumn for a fee.

END OF TERMS AND CONDITIONS

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE Version 2.1,
February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc. 51
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also
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counts as the successor of the GNU Library Public License,
version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General
Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share
and change free software--to make sure the software is free for
all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some
specially designated software packages--typically libraries--of the
Free Software Foundation and other authors who decide to use
it. You can use it too, but we suggest you first think carefully
about whether this license or the ordinary General Public
License is the better strategy to use in any particular case, based
on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom
of use, not price. Our General Public Licenses are designed to
make sure that you have the freedom to distribute copies of
free software (and charge for this service if you wish); that you
receive source code or can get it if you want it; that you can
change the software and use pieces of it in new free programs;
and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
distributors to deny you these rights or to ask you to surrender
these rights. These restrictions translate to certain responsibilities
for you if you distribute copies of the library or if you modify it.
For example, if you distribute copies of the library, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that
we gave you. You must make sure that they, too, receive or can
get the source code. If you link other code with the library, you
must provide complete object files to the recipients, so that they
can relink them with the library after making changes to the
library and recompiling it. And you must show them these terms
so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we
copyright the library, and (2) we offer you this license, which
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the
library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that
there is no warranty for the free library. Also, if the library is
modified by someone else and passed on, the recipients should
know that what they have is not the original version, so that the
original author's reputation will not be affected by problems that
might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence
of any free program. We wish to make sure that a company
cannot effectively restrict the users of a free program by
obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore,
we insist that any patent license obtained for a version of the
library must be consistent with the full freedom of use specified
in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the
ordinary GNU General Public License. This license, the GNU
Lesser General Public License, applies to certain designated
libraries, and is quite different from the ordinary General Public
License. We use this license for certain libraries in order to
permit linking those libraries into non-free programs.



When a program is linked with a library, whether statically or
using a shared library, the combination of the two is legally
speaking a combined work, a derivative of the original library.
The ordinary General Public License therefore permits such
linking only if the entire combination fits its criteria of freedom.
The Lesser General Public License permits more lax criteria for
linking other code with the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because
it does Less to protect the user's freedom than the ordinary
General Public License. It also provides other free software
developers Less of an advantage over competing non-free
programs. These disadvantages are the reason we use the
ordinary General Public License for many libraries. However, the
Lesser license provides advantages in certain special
circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to
encourage the widest possible use of a certain library, so that it
becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free
programs must be allowed to use the library. A more frequent
case is that a free library does the same job as widely used non-
free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free
library to free software only, so we use the Lesser General
Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free
programs enables a greater number of people to use a large
body of free software. For example, permission to use the GNU
C Library in non-free programs enables many more people to
use the whole GNU operating system, as well as its variant, the
GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of
the users' freedom, it does ensure that the user of a program
that is linked with the Library has the freedom and the
wherewithal to run that program using a modified version of the
Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow. Pay close attention to the difference
between a "work based on the library" and a "work that uses the
library". The former contains code derived from the library,
whereas the latter must be combined with the library in order
to run.

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION
AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or
other program which contains a notice placed by the copyright
holder or other authorized party saying it may be distributed
under the terms of this Lesser General Public License (also
called "this License"). Each licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of software functions and/or data
prepared so as to be conveniently linked with application
programs (which use some of those functions and data) to form
executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work
which has been distributed under these terms. A "work based
on the Library" means either the Library or any derivative work
under copyright law: that is to say, a work containing the Library
or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or
translated straightforwardly into another language. (Hereinafter,
translation is included without limitation in the term

52

"modification".)

"Source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it. For a library, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus
any associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the library.

"Source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it. For a library, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus
any associated interface definition files, plus the scripts used to
control compilation and installation of the library.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's
complete source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on
each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of
warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and distribute a copy of this
License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in
exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any
portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy
and distribute such modifications or work under the terms of
Section 1 above, provided that you also meet all of these
conditions: a) The modified work must itself be a software
library. b) You must cause the files modified to carry prominent
notices stating that you changed the files and the date of any
change. ¢) You must cause the whole of the work to be licensed
at no charge to all third parties under the terms of this License.
d) If a facility in the modified Library refers to a function or a
table of data to be supplied by an application program that uses
the facility, other than as an argument passed when the facility is
invoked, then you must make a good faith effort to ensure that,
in the event an application does not supply such function or
table, the facility still operates, and performs whatever part of its
purpose remains meaningful. (For example, a function in a library
to compute square roots has a purpose that is entirely well-
defined independent of the application. Therefore, Subsection
2d requires that any application-supplied function or table used
by this function must be optional: if the application does not
supply it, the square root function must still compute square
roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and
separate works in themselves, then this License, and its terms,
do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as
part of a whole which is a work based on the Library, the
distribution of the whole must be on the terms of this License,
whose permissions for other licensees extend to the entire
whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is
to exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Library.



In addition, mere aggregation of another work not based on the
Library with the Library (or with a work based on the Library)
on a volume of a storage or distribution medium does not bring
the other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU
General Public License instead of this License to a given copy of
the Library. To do this, you must alter all the notices that refer
to this License, so that they refer to the ordinary GNU General
Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer
version than version 2 of the ordinary GNU General Public
License has appeared, then you can specify that version instead if
you wish.) Do not make any other change in these notices.
Once this change is made in a given copy, it is irreversible for
that copy, so the ordinary GNU General Public License applies
to all subsequent copies and derivative works made from that
copy. This option is useful when you wish to copy part of the
code of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or
derivative of it, under Section 2) in object code or executable
form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that
you accompany it with the complete corresponding machine-
readable source code, which must be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used
for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy
from a designated place, then offering equivalent access to copy
the source code from the same place satisfies the requirement
to distribute the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the
Library, but is designed to work with the Library by being
compiled or linked with it, is called a "work that uses the
Library". Such a work, in isolation, is not a derivative work of the
Library, and therefore falls outside the scope of this License.
However, linking a "work that uses the Library" with the Library
creates an executable that is a derivative of the Library (because
it contains portions of the Library), rather than a "work that uses
the library".

The executable is therefore covered by this License. Section 6
states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header
file that is part of the Library, the object code for the work may
be a derivative work of the Library even though the source code
is not. Whether this is true is especially significant if the work can
be linked without the Library, or if the work is itself a library. The
threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data
structure layouts and accessors, and small macros and small
inline functions (ten lines or less in length), then the use of the
object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a
derivative work. (Executables containing this object code plus
portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may
distribute the object code for the work under the terms of
Section 6. Any executables containing that work also fall under
Section 6, whether or not they are linked directly with the
Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine
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or link a "work that uses the Library" with the Library to produce
a work containing portions of the Library, and distribute that
work under terms of your choice, provided that the terms
permit modification of the work for the customer's own use and
reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work
that the Library is used in it and that the Library and its use are
covered by this License. You must supply a copy of this License.
If the work during execution displays copyright notices, you must
include the copyright notice for the Library among them, as well
as a reference directing the user to the copy of this License.
Also, you must do one of these things: a) Accompany the work
with the complete corresponding machine-readable source code
for the Library including whatever changes were used in the
work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above);
and, if the work is an executable linked with the Library, with the
complete machine-readable "work that uses the Library", as
object code and/or source code, so that the user can modify the
Library and then relink to produce a modified executable
containing the modified Library. (It is understood that the user
who changes the contents of definitions files in the Library will
not necessarily be able to recompile the application to use the
modified definitions.) b) Use a suitable shared library mechanism
for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1)
uses at run time a copy of the library already present on the
user's computer system, rather than copying library functions
into the executable, and (2) will operate properly with a
modified version of the library, if the user installs one, as long as
the modified version is interface-compatible with the version
that the work was made with. ¢) Accompany the work with a
written offer, valid for at least three years, to give the same user
the materials specified in Subsection éa, above, for a charge no
more than the cost of performing this distribution. d) If
distribution of the work is made by offering access to copy from
a designated place, offer equivalent access to copy the above
specified materials from the same place. e) Verify that the user
has already received a copy of these materials or that you have
already sent this user a copy. For an executable, the required
form of the "work that uses the Library" must include any data
and utility programs needed for reproducing the executable
from it. However, as a special exception, the materials to be
distributed need not include anything that is normally distributed
(in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which
the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

[t may happen that this requirement contradicts the license
restrictions of other proprietary libraries that do not normally
accompany the operating system. Such a contradiction means
you cannot use both them and the Library together in an
executable that you distribute.

7.You may place library facilities that are a work based on the
Library side-by-side in a single library together with other library
facilities not covered by this License, and distribute such a
combined library, provided that the separate distribution of the
work based on the Library and of the other library facilities is
otherwise permitted, and provided that you do these two things:
a) Accompany the combined library with a copy of the same



work based on the Library, uncombined with any other library
facilities. This must be distributed under the terms of the
Sections above. b) Give prominent notice with the combined
library of the fact that part of it is a work based on the Library,
and explaining where to find the accompanying uncombined
form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute
the Library except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or
distribute the Library is void, and will automatically terminate
your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not
have their licenses terminated so long as such parties remain in
full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have
not signed it. However, nothing else grants you permission to
modify or distribute the Library or its derivative works. These
actions are prohibited by law if you do not accept this License.
Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work
based on the Library), you indicate your acceptance of this
License to do so, and all its terms and conditions for copying,
distributing or modifying the Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based
on the Library), the recipient automatically receives a license
from the original licensor to copy, distribute, link with or modify
the Library subject to these terms and conditions. You may not
impose any further restrictions on the recipients' exercise of the
rights granted herein. You are not responsible for enforcing
compliance by third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court judgment or allegation of
patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court
order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of
this License, they do not excuse you from the conditions of this
License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously
your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the
Library at all. For example, if a patent license would not permit
royalty-free redistribution of the Library by all those who receive
copies directly or indirectly through you, then the only way you
could satisfy both it and this License would be to refrain entirely
from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable
under any particular circumstance, the balance of the section is
intended to apply, and the section as a whole is intended to
apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of
any such claims; this section has the sole purpose of protecting
the integrity of the free software distribution system which is
implemented by public license practices. Many people have
made generous contributions to the wide range of software
distributed through that system in reliance on consistent
application of that system; it is up to the author/donor to decide
if he or she is willing to distribute software through any other
system and a licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is
believed to be a consequence of the rest of this License.
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12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces,
the original copyright holder who places the Library under this
License may add an explicit geographical distribution limitation
excluding those countries, so that distribution is permitted only
in or among countries not thus excluded. In such case, this
License incorporates the limitation as if written in the body of
this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or
new versions of the Lesser General Public License from time to
time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or
concemns.

Each version is given a distinguishing version number. If the
Library specifies a version number of this License which applies
to it and "any later version", you have the option of following the
terms and conditions either of that version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the Library
does not specify a license version number, you may choose any
version ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free
programs whose distribution conditions are incompatible with
these, write to the author to ask for permission. For software
which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to
the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions
for this. Our decision will be guided by the two goals of
preserving the free status of all derivatives of our free software
and of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE,
THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE
EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE
LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD
THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST
OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.
16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW
OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT
HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED
ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE
OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU
OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO
OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.




GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE Version 3, 29 June
2007 Copyright © 2007 Free Software Foundation, Inc.
http://fsf.org/

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of
this license document, but changing it is not allowed. This
version of the GNU Lesser General Public License incorporates
the terms and conditions of version 3 of the GNU General
Public License, supplemented by the additional permissions listed
below.

0. Additional Definitions.

As used herein, “this License” refers to version 3 of the GNU
Lesser General Public License, and the “GNU GPL” refers to
version 3 of the GNU General Public License.

“The Library” refers to a covered work governed by this License,
other than an Application or a Combined Work as defined
below.

An "“Application” is any work that makes use of an interface
provided by the Library, but which is not otherwise based on
the Library. Defining a subclass of a class defined by the Library is
deemed a mode of using an interface provided by the Library.
A “Combined Work” is a work produced by combining or
linking an Application with the Library. The particular version of
the Library with which the Combined Work was made is also
called the “Linked Version”.

The “Minimal Corresponding Source" for a Combined Work
means the Corresponding Source for the Combined Work,
excluding any source code for portions of the Combined Work
that, considered in isolation, are based on the Application, and
not on the Linked Version.

The “Corresponding Application Code” for a Combined Work
means the object code and/or source code for the Application,
including any data and utility programs needed for reproducing
the Combined Work from the Application, but excluding the
System Libraries of the Combined Work.

1. Exception to Section 3 of the GNU GPL.

You may convey a covered work under sections 3 and 4 of this
License without being bound by section 3 of the GNU GPL.

2. Conveying Modified Versions.

If you modify a copy of the Library, and, in your modifications, a
facility refers to a function or data to be supplied by an
Application that uses the facility (other than as an argument
passed when the facility is invoked), then you may convey a
copy of the modified version: a) under this License, provided
that you make a good faith effort to ensure that, in the event an
Application does not supply the function or data, the facility still
operates, and performs whatever part of its purpose remains
meaningful, or b) under the GNU GPL, with none of the
additional permissions of this License applicable to that copy.

3. Object Code Incorporating Material from Library Header Files.
The object code form of an Application may incorporate
material from a header file that is part of the Library. You may
convey such object code under terms of your choice, provided
that, if the incorporated material is not limited to numerical
parameters, data structure layouts and accessors, or small
macros, inline functions and templates (ten or fewer lines in
length), you do both of the following: a) Give prominent notice
with each copy of the object code that the Library is used in it
and that the Library and its use are covered by this License. b)
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Accompany the object code with a copy of the GNU GPL and
this license document.

4. Combined Works.

You may convey a Combined Work under terms of your choice
that, taken together, effectively do not restrict modification of
the portions of the Library contained in the Combined Work
and reverse engineering for debugging such modifications, if you
also do each of the following: a) Give prominent notice with
each copy of the Combined Work that the Library is used in it
and that the Library and its use are covered by this License. b)
Accompany the Combined Work with a copy of the GNU GPL
and this license document. c) For a Combined Work that
displays copyright notices during execution, include the copyright
notice for the Library among these notices, as well as a
reference directing the user to the copies of the GNU GPL and
this license document. d) Do one of the following: 0) Convey
the Minimal Corresponding Source under the terms of this
License, and the Corresponding Application Code in a form
suitable for, and under terms that permit, the user to recombine
or relink the Application with a modified version of the Linked
Version to produce a modified Combined Work, in the manner
specified by section 6 of the GNU GPL for conveying
Corresponding Source. 1) Use a suitable shared library
mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is
one that (a) uses at run time a copy of the Library already
present on the user's computer system, and (b) will operate
properly with a modified version of the Library that is interface-
compatible with the Linked Version. e) Provide Installation
Information, but only if you would otherwise be required to
provide such information under section 6 of the GNU GPL, and
only to the extent that such information is necessary to install
and execute a modified version of the Combined Work
produced by recombining or relinking the Application with a
modified version of the Linked Version. (If you use option 4d0,
the Installation Information must accompany the Minimal
Corresponding Source and Corresponding Application Code. If
you use option 4d1, you must provide the Installation
Information in the manner specified by section 6 of the GNU
GPL for conveying Corresponding Source.)

5. Combined Libraries.

You may place library facilities that are a work based on the
Library side by side in a single library together with other library
facilities that are not Applications and are not covered by this
License, and convey such a combined library under terms of
your choice, if you do both of the following: a) Accompany the
combined library with a copy of the same work based on the
Library, uncombined with any other library facilities, conveyed
under the terms of this License. b) Give prominent notice with
the combined library that part of it is a work based on the
Library, and explaining where to find the accompanying
uncombined form of the same work.

6. Revised Versions of the GNU Lesser General Public License.
The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the GNU Lesser General Public License from time to
time. Such new versions will be similar in spirit to the present
version, but may differ in detail to address new problems or
concems.

Each version is given a distinguishing version number. If the



Library as you received it specifies that a certain numbered
version of the GNU Lesser General Public License “or any later
version” applies to it, you have the option of following the terms
and conditions either of that published version or of any later
version published by the Free Software Foundation. If the Library
as you received it does not specify a version number of the
GNU Lesser General Public License, you may choose any
version of the GNU Lesser General Public License ever
published by the Free Software Foundation.

If the Library as you received it specifies that a proxy can decide
whether future versions of the GNU Lesser General Public
License shall apply, that proxy's public statement of acceptance
of any version is permanent authorization for you to choose that
version for the Library.

Apache LICENSE Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/ TERMS AND CONDITIONS
FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use,
reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through
9 of this document. "Licensor" shall mean the copyright owner
or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

“Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all
other entities that control, are controlled by, or are under
common control with that entity. For the purposes of this
definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to
cause the direction or management of such entity, whether by
contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or
more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of
such entity. "You" (or "Your") shall mean an individual or Legal
Entity exercising permissions granted by this License. "Source”
form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code,
documentation source, and configuration files.

"Contribution” shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions
to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally
submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copyright
owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit
on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or
written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue
tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work,
but excluding communication that is conspicuously marked or
otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not
a Contribution."

"Contributor” shall mean Licensor and any individual or Legal
Entity on behalf of whom a Contribution has been received by
Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and
conditions of this License, each Contributor hereby grants to
You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-
free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare
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Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works
in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions
of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free,
irrevocable (except as stated in this section) patent license to
make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily
infringed by their Contribution(s) alone or by combination of
their Contribution(s) with the Work to which such
Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation
against any entity (including a cross-claim or counterclaim in a
lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated
within the Work constitutes direct or contributory patent
infringement, then any patent licenses granted to You under this
License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of
the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or
without modifications, and in Source or Object form, provided
that you meet the following conditions: (a) You must give any
other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this
License; and (b) You must cause any modified files to carry
prominent notices stating that You changed the files; and (c)
You must retain, in the Source form of any Derivative Works
that You distribute, all copyright, patent, trademark, and
attribution notices from the Source form of the Work, excluding
those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and (d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part
of its distribution, then any Derivative Works that You distribute
must include a readable copy of the attribution notices
contained within such NOTICE file, excluding those notices that
do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if
and wherever such third-party notices normally appear. The
contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your own
attribution notices within Derivative Works that You distribute,
alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot
be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your
modifications and may provide additional or different license
terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a
whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the
Work otherwise complies with the conditions stated in this
License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state
otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion
in the Work by You to the Licensor shall be under the terms
and conditions of this License, without any additional terms or
conditions.



Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or
modify the terms of any separate license agreement you may
have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use
the trade names, trademarks, service marks, or product names of
the Licensor, except as required for reasonable and customary
use in describing the origin of the Work and reproducing the
content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each
Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND,
either express or implied, including, without limitation, any
warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.

You are solely responsible for determining the appropriateness
of using or redistributing the Work and assume any risks
associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise,
unless required by applicable law (such as deliberate and grossly
negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be
liable to You for damages, including any direct, indirect, special,
incidental, or consequential damages of any character arising as a
result of this License or out of the use or inability to use the
Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all
other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While
redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may
choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support,
warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights
consistent with this License. However, in accepting such
obligations, You may act only on Your own behalf and on Your
sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each
Contributor harmless for any liability incurred by, or claims
asserted against, such Contributor by reason of your accepting
any such warranty or additional liability.
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Traucejummeklesana un
atbalsts

161
Traucejummeklesana

Kanali
InstaléSanas laika nav atrasts neviens digitalais kanals.

Skatiet tehniskas specifikacijas, lai parliecinatos, ka jlsu televizors
atbalsta DVB-T vai DVB-C jusu valstl.

Parliecinieties, ka visi vadi ir pareizi savienoti un ka izvéléts
pareizais tikls.

Kanalu saraksta nav ieprieks instaleto kanalu

Parliecinieties, ka izvélets pareizais kanalu saraksts.

Visparigi
Nevar ieslegt televizoru:

- Atvienojiet stravas vadu no elektribas kontaktligzdas. Uzgaidiet
vienu mindti, péc tam pievienojiet atpakal.
- Parliecinieties, ka stravas vads ir drosi pievienots.

Cikstosa skana ieslégsanas vai izslegsanas bridr

leslédzot, izsledzot vai iestatot televizoru gaidstaves reZima, no ta
pamatnes atskan cikstosa skana. Ciksto%a skana rodas, kad
televizora korpuss izplesas un saraujas, televizoram atdziestot un
uzsilstot. Tas neietekmé darbibu.

Televizors neatbild uz talvadibas pults komandam

Televizoram nepiecie$ams laiks, lai ieslégtos. Saja laika televizors
neatbild uz talvadibas pults vai televizora pogu izmantoSanu. Ta ir
normala paradiba.

Ja televizors joprojam neatbild uz talvadibas pults komandam,
varat parbaudtt, vai talvadibas pults darbojas, izmantojot mobila
talruna kameru. lestatiet talruni kameras reZima un notéméjiet
talvadibas pulti uz kameras objektivu. Ja, nospiezot jebkuru
talvadibas pults taustinu, ieverojat infrasarkanas LED mirgonu
kamera, talvadibas pults darbojas. Javeic televizora parbaude.

Ja neievérojat mirgonu, talvadibas pults, iesp€jams, ir bojata, vai
tai ir izladéjusas baterijas.

So talvadibas pults parbaudi nevar veikt, ja talvadibas pults ir
savienota pari ar televizoru bezvadu tikla.

Pec Philips startésanas ekrana attélosanas televizors parslédzas

atpakal gaidstaves rezima

Kad televizors ir gaidstaves rezima, tiek attélots Philips
startésanas ekrans, péc tam televizors parslédzas atpakal
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gaidstaves reZima. Ta ir normala paradiba. Kad televizors tiek
atslégts un péc tam pieslégts stravas padevei, startésanas ekrans
tiek attélots nakamaja iesléganas reizé. Lai ieslégtu televizoru no
gaidstaves reZima, nospiediet talvadibas pults taustinu vai
televizora pogu.

Gaidstaves lampina turpina mirgot

Atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas. Uzgaidiet 5 mindtes
un pieslédziet atpakal. Ja mirgosana turpinas, sazinieties ar Philips
TV klientu apkalposanas centru.

Nepareiza izvelnes valoda
Mainiet atpakal uz savu valodu.

1. Nospiediet A un atlasiet Uzstadi$ana, péc tam nospiediet OK
(Labi).

2. Atlasiet TV iestatijumi > Visparigie iestatijumi > lzvélnes
valoda un nospiediet OK (Labi).

3. Atlasiet vélamo valodu un nospiediet OK (Labi).

4. Nospiediet 4D, ja nepiecieSams, vairakkart, lai aizvértu izvelni.

Attels

Nav attela/izkroplots attels

- Parliecinieties, ka antena ir pareizi pievienota televizoram.
- Parliecinieties, ka pareiza ierice ir izvéléta ka displeja avots.
- Parliecinieties, ka aréja ierice vai avots ir pareizi pievienots.
Skana ir, bet nav attela

- Parliecinieties, ka attéla iestatjumi ir pareizi.

Slikta antenas uztversana

- Parliecinieties, ka antena ir pareizi pievienota televizoram.

- Skali skalruni, nezemétas audio ierices, neona gaismas, augstas
ékas un citi lieli objekti var ietekmét uztversanas kvalitati. Ja
iesp&jams, méginiet uzlabot uztversanas kvalitati, mainot antenas
virzienu vai parvietojot ierices talak no televizora.

- Ja uztversana ir slikta tikai vienam kanalam, precizi noskanojiet
$o kanalu.

Slikts attels no ierices

- Parliecinieties, ka ierice ir pareizi pievienota.

- Parliecinieties, ka attéla iestatijumi ir pareizi.

Attela iestatijumi pec noteikta laika tiek mainiti
Parliecinieties, ka Atrasanas vieta ir iestatita ka Majas. Varat
maintt un saglabat iestatjjumus $aja rezima.

Paradas reklamkarogs

Parliecinieties, ka Atrasanas vieta ir iestatita ka Majas.

Attels neieklaujas ekrana

Mainiet uz citu attéla formatu. Nospiediet 5.

Attela formats turpina mainities dazados kanalos



Atlasiet attéla formatu, kas nav automatisks.

Attela novietojums ir nepareizs

Attéla signali no dazam iericém, iesp&jams, neatbilst ekranam.
Parbaudiet signala izvadi no izvades ierices.

Datora attels nav stabils

Parliecinieties, ka jusu datoram ir iestatita atbalstita izskirtsp&ja un
atsvaidzes intensitate.

Skana

Nav skanas vai slikta skanas kvalitate

Ja netiek noteikts audio signals, televizors automatiski izsledz
audio izvadi - tas nenozimé, ka radusies atteice.

- Parliecinieties, ka skanas iestatjumi ir pareizi.

- Parliecinieties, ka visi vadi ir pareizi savienoti.

- Parliecinieties, ka skalums nav izslégts vai iestatits ka nulle.

- Parliecinieties, ka televizora audio izvade ir pievienota majas
kinozales audio izvadei.

- Skanai jaskan no HTS skalruniem.

- Dazam iericém var bt manuali jaiespgjo HDMI audio izvade. Ja
HDMI audio jau ir iespéjota, tacu joprojam neskan skana,
méginiet mainTt ierices digitalo skanas formatu uz PCM (impulsa
koda modulacija). Skatiet ierices pavaddokumentaciju, lai iegltu
noradijumus.

Savienojumi

HDMI

- Nemiet vera, ka HDCP (aizsardziba pret platjoslas digitala
satura kopésanu) atbalsts var aizkavét satura attélosanu no
HDMI ierices.

- Ja televizors neatpazist HDMI ierici un attéls netiek paradits,
parslédziet avotu no vienas ierices uz citu un atpakal.

- Ja rodas saraustiti skanas partraukumi, parliecinieties, ka izvades
iestatjumi no HDMI ierices ir pareizi.

- Ja izmantojat HDMI-DVI adapteri vai HDMI-DVI vadu,
parliecinieties, ka papildu audio vads ir pievienots AUDIO IN
ieejai (tikai mini spraudnis), ja tads ir pieejams.

EasyLink nedarbojas

- Parliecinieties, ka jusu HDM ierices ir HDMI-CEC saderigas.
EasyLink funkcijas darbojas tikai ar iericém, kas ir saderigas ar
HDMI-CEC.

Nav redzama skaluma ikona

- Kad ir pievienota HDMI-CEC audio ierice, ta ir normala
paradiba.

Netiek paraditi fotoatteli, video un muzika no USB ierices

- Parliecinieties, ka USB atminas ierice ir iestatita ka saderiga ar

59

lielapjoma atminas klasi, ka aprakstits atminas ierices
dokumentacija.

- Parliecinieties, ka USB atminas ierice ir saderiga ar televizoru.
- Parliecinieties, ka televizors atbalsta skanas un attéla failu
formatus.

Saraustita USB failu atskanosana

- USB atminas ierices parsutisanas veiktspéja, iesp&jams, ierobezo
datu parsttisanas atrumu uz televizoru, izraisot sliktu
atskanosanas kvalitati.

16.2

Registret

Registréjiet televizoru un izmantojiet virkni prieksrocibu, tostarp
pilnu atbalstu (arT lejupielades), priviligétu piekluvi informacijai par
jaunajiem produktiem, ekskluzivus piedavajumus un atlaides,

iespgju laimét balvas un pat piedalities ipasas aptaujas par
jaunajiem produktiem.

Atveriet vietni www.philips.com/welcome

16.3

Palidziba

v

Saja televizora ir pieejama ekrana palidziba.

Palidzibas atversana

1. Nospiediet A lai atvértu sakuma izvélni.
2. Atlasiet Palidziba un nospiediet OK (Labi).

nvk_v8_20140827
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Palidziba tiessaiste

Lai atrisinatu jebkuru ar Philips televizoru saistitu problému, varat
izmantot mUsu tiessaistes atbalstu. Taja varat izvéléties savu
valodu un ievadit produkta modela numuru.

Atveriet vietni www.philips.com/support

Atbalsta vietné varat atrast talruna numuru, lai sava valstt
sazinatos ar musu apkalposanas centru, ka arf atbildes uz biezi
uzdotajiem jautajumiem. Dazas valstis varat térzet ar vienu no
musu lidzstradniekiem un uzdot jautajumus tiesi vai nosutt e-
pasta

Varat lejupieladét jauno televizora programmatiru vai
rokasgramatu lasisanai sava datora.



16.5
Klientu apkalposana / remonts

Lai sanemtu atbalstu, pa talruni varat sazinaties ar klientu
apkalpoganas centru sava valstl. Talruna numuru sk. televizora
komplekta ieklautaja drukataja dokumentacija.

Varat arT apmeklét masu vietni www.philips.com/support.

Televizora modela un sérijas numurs

lespejams, jus ldgs nosaukt vai ievadit sava televizora modela un
sérijas numuru. Sos numurus sk. uz iepakojuma uzlimes vai
televizora aizmuguré vai apaksa esosas datu plaksnites.

& Bridinajums
Neméginiet patstavigi remontét televizoru. Tadéjadi varat gt

traumas, radit neatgriezeniskus bojajumus televizoram vai anulét
garantiju.
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17

Drosiba un apkope

171

Drosiba

Svarigi

Pirms televizora lietoSanas izlasiet un izprotiet visus drosibas
noradijumus. Ja bojajumi radusies noradijumu neievérosanas del,
garantija nebUs speka.

Nodrosiniet televizoru pret apgasanos

Vienmer izmantojiet piegadato sienas kronsteinu, lai nodrosinatu
televizoru pret apgasanos. Uzstadiet kronsteinu un nostipriniet
televizoru uz kronsteina, pat ja novietojat televizoru uz gridas.

Televizora piestiprinasanas noradijumus varat atrast Tsaja
lietosanas pamaciba, kas ieklauta komplektacija. Ja esat pazaudéjis
S0 pamaciby, lejupieladéjiet to no vietnes www.philips.com

Lai meklétu Tso lietosanas pamacibu lejupieladei, izmantojiet
televizora veida numuru.

Elektriska stravas trieciena vai aizdegSanas
risks

- Nekada gadijuma nepaklaujiet televizoru lietus vai tdens
ietekmei. Nekada gadijuma televizora tuvuma nenovietojiet ar
ddeni pildrtus traukus, pieméram, vazes.

Ja uz televizora vai taja nonak skidrums, nekavéjoties atvienojiet
televizoru no stravas padeves.

Sazinieties ar Philips TV klientu apkalposanas centru, lai pirms
lietoSanas parbauditu televizoru.

- Nekada gadijuma nepaklaujiet televizoru, talvadibas pulti un
baterijas parmérigam karstumam. Nekada gadijuma nenovietojiet
tos degosu svecu, atklatas liesmas vai citu karstuma avotu
tuvuma, tostarp tiesos saules staros.

- Nekad neievietojiet televizora ventilacijas vai citas atverés
priekSmetus.

- Nekada gadijuma nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas
vada.

- Nelietojiet spéku, darbojoties ar stravas kontaktligzdam. Valigas
kontaktligzdas var izraisit dzirksteloSanu vai ugunsgréku. Sekojiet,
lai stravas vadu nenostieptu, grozot televizora ekranu.

- Lai atvienotu televizoru no stravas padeves, jaatvieno televizora
stravas kontaktdaksa. Atvienojot stravas padevi, vienmér velciet
aiz kontaktdaksas, nevis aiz vada. Parliecinieties, vai jums ir pilniga
piekluve kontaktdaksai, stravas vadam un kontaktligzdai.

61

Savainojuma gusanas vai televizora bojajumu
risks

- Ja televizora svars parsniedz 25 kg, ta pacelSanai un nesanai ir
vajadzigi divi cilveki.

- Ja televizoru novietojat uz stativa, izmantojiet tikai ta
komplektacija ieklauto stativu. Stingri piestipriniet stativu
televizoram.

Novietojiet televizoru uz lidzenas, horizontalas virsmas, kas iztur
televizora un stativa svaru.

- Ja televizors tiek stiprinats pie sienas, parliecinieties, vai sienas
stiprindjums iztur televizora svaru. TP Vision nekada gadijuma
neatbild par neatbilstosi veiktu stiprinasanu pie sienas, kuras
rezultata noticis negadijums, glits savainojums vai nodariti
bojajumi.

- 5 produkta dalas ir izgatavotas no stikla. Rikojieties uzmanigi, lai
izvairitos no savainojumiem un bojajumiem.

Televizora bojajuma risks

Pirms televizora pievienoSanas stravas padeves kontaktligzdai
parbaudiet, vai stravas spriegums atbilst televizora aizmuguré

noradrtajai vértibai. Nekada gadijuma nepievienojiet televizoru
stravas padeves kontaktligzdai, ja spriegums atskiras.

Savainojumu gusanas risks bérniem

leverojiet Sos drosibas bridinajumus, lai nepielautu televizora
apgasanos un bérnu savaino$anos.

- Nekad nenovietojiet televizoru uz virsmas, kas parklata ar
audumu vai citu materialu, kuru iesp&jams noraut.

- Parbaudiet, vai kada televizora dala neatrodas pari atbalsta
virsmas malam.

- Nekada gadijuma nenovietojiet televizoru uz augstam
mébelém, pieméram, uz gramatplaukta, nepiestiprinot gan
attiecigo mébeli, gan televizoru pie sienas vai piemérota balsta.

- Paskaidrojiet bériem, cik bistami ir rapties uz mébelém, lai
aizsniegtu televizoru.

Bateriju norisanas risks

Talvadibas pultl, iesp&jams, ir ievietotas apalas plakanas baterijas,
kuras mazi bérni var viegli norit. Vienmér glabajiet Sis baterijas
bérniem nepieejama vietal

Parkarsanas risks

Nekada gadijuma neuzstadiet televizoru norobezota telpa.
Vienmér atstajiet ap televizoru vismaz 10 centimetrus platu
ventilacijas atstarpi. Sekojiet, lai televizora ventilacijas spraugas
nav nosegtas ar aizkariem vai citiem priekSmetiem.


http://www.philips.com

Perkona negaiss

Pirms pérkona negaisa atvienojiet televizoru no stravas padeves
un antenas.

Pérkona negaisa laika nekad nepieskarieties kadai no televizora
dalam, elektribas vadam vai antenas kabelim.

Dzirdes bojajumu risks

[zvairieties no austinu izmantosanas liela skaluma vai ilgstosu laika
posmu.

Zema temperatura

Ja televizors parvadats temperatdira, kas ir zemaka par 5 °C,
pirms televizora pieslégsanas stravas padevei izsainojiet to un
pagaidiet, lidz ta temperatlra sasniedz istabas temperatdru.

Mitrums

Retos gadijumos atkariba no temperatdras un mitruma televizora
priekséja stikla iekSpuse var veidoties neliels kondensats (daziem
modeliem). Lai novérstu kondensata veidosanos, nepaklaujiet
televizoru tieSai saules staru, karstuma vai liela mitruma
iedarbibai. Ja kondensats radies, tas izzudis péc televizora paris
stundu darbibas.

Kondensats neradis televizora bojajumus vai nepareizu televizora
darbibu.

17.2
Ekrana apkope

- Nekad nepieskarieties ekranam, nestumiet, neberziet un
nesitiet to ar kadu priekSmetu.

- Pirms tiri8anas atvienojiet televizoru no stravas padeves.

- Notiriet televizoru un rami ar mikstu dranu un saudzigi
noslaukiet. Nekad neizmantojiet tadas vielas ka spirts, kimikalijas
vai majsaimniecibas tirisanas lidzek|i.

- Lai nepielautu deformaciju un krasu izbalésanu, péc iespé&jas
drizak noslaukiet Gdens lases.

Péc iespéjas izvairieties no nekustigu attélu demonstrésanas.
Nekustigi attéli ir tadi, kas ekrana redzami ilgstosu laikposmu.
Nekustigi attéli ir ekrana izvélnes, melnas malas, laika radijumi
u. . Ja jademonstré nekustigi attéli, samaziniet ekrana kontrastu
un spilgtumu, lai nepielautu ekrana bojajumus.
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Lietosanas noteikumi,
autortiesibas un
licences

18.1
Lietosanas noteikumi

2014 © TP Vision Europe B.V. Visas tiesibas paturétas.

So produktu tirgl izplata uznémums TP Vision Europe B.V. vai
kada no ta filialéem, kas turpmak $aja dokumenta tiek dévéta par
TP Vision, un tas ir produkta razotajs. TP Vision ir galvotajs
attieciba uz produktu, kura komplektacija atrodama $i brosura.
Philips un Philips vairoga logotips ir registrétas Koninklijke Philips
N.V precu Zimes.

Specifikacijas var tikt mainttas bez ieprieks$éja pazinojuma. Precu
Zimes pieder Koninklijke Philips Electronics N.V vai to
attiecigajiem Tpasniekiem. TP Vision patur tiesibas jebkura laika
veikt izmainas izstradajumos bez pienakuma attiecigi piemérot
agrakas piegades.

Kopa ar televizoru piegadata drukata dokumentacija un
televizora atmina saglabata vai no Philips timekla vietnes
lejupieladéta rokasgramata ir pietiekama, lai nodrosinatu
paredzeto sistémas izmantosanu.

Saja rokasgramata ietvertais materials tiek uzskatits par atbilsto$u
sistémas izmantosanai paredzétajos noltkos. Ja izstradajums vai ta
atseviski moduli vai procediras tiek izmantotas noltikos, kas nav
Seit ietverti, jasanem deriguma un piemeérotibas apstiprinajums.
TP Vision Europe B.V. garant€, ka materials pats par sevi
neparkapj nekadus ASV patentus. Nekadas turpmakas garantijas
netiek tiedi vai netiesdi izteiktas. TP Vision Europe B.V. neuznemas
atbildibu par jebkadam kladam 31 dokumenta satura vai jebkadam
problémam, ko radijis &1 dokumenta saturs. K|ddas, par kuram tiks
pazinots Philips, tiks izlabotas un publicétas Philips atbalsta
timekla vietné péc iespéjas atrak. Garantijas noteikumi
Savainojumu, televizora bojajumu un garantijas spéka zaudésanas
risks! Nekada gadijuma neméginiet labot televizoru pats.
Izmantojiet televizoru un papildu aksesuarus tikai ta, ka to
paredzejis razotajs. Televizora aizmuguré uzdrukata bridinagjuma
Zime norada, ka pastav elektriskas stravas trieciena risks. Nekada
gadijuma nenonemiet televizora parsegu. Apkopes vai remonta
jautajumos vienmeér sazinieties ar Philips Klientu atbalsta centru.
Ja veiksiet kadu darbibu, kas $aja pamaciba skaidri aizliegta, vai
kadus noregul&jumus vai montazas proceduras, kas Saja pamaciba
nav ieteiktas vai atlautas, garantija tiks anuléta. Pikse|u TpaSibas
Sim LCD/LED izstradajumam ir liels skaits krasu pikselu. Lai gan
ta efektivie pikseli ir 99,999% vai vairak, uz ekrana pastavigi var
paradities melni vai spilgti gaismas punkti (sarkani, zali vai zli). Ta
ir displeja struktras Tpasiba (visparpienemtu nozares standartu
ietvaros), nevis nepareiza darbiba. CE atbilstiba Sis izstradajums
atbilst Direktivu 2006/95/EK (zemsprieguma iekartas),

2004/108/EK (elektromagnétiska savietojamiba) un 2011/65/ES
(ROHS) galvenajam prasibam un citiem butiskiem noteikumiem.
Atbilstiba EML TP Vision Europe B.V. razo un pardod daudz
izstradajumu, kas paredzeti patérétajiem un kas tapat ka jebkura
elektroniska iekarta spgj izdot un sanemt elektromagnétiskus
signalus. Viens no Philips vado3ajiem uznémeéjdarbibas principiem
ir veikt visus nepiecieSamos veselibas un drosibas pasakumus, lai
musu izstradajumi atbilstu visam piemérojamajam tiesiskajam
prasibam un ieklautos elektromagnétiska lauka (EML) standartos,
kas piemérojami izstradajumu izgatavosanas laika. Philips ir
apnémies izstradat, izgatavot un tirgot izstradajumus bez kaitigas
ietekmes uz veselibu. TP Vision apstiprina, ka ta izstradajumi,
lietojot tos atbilstosi paredzétajiem nolikiem, ir drosi lietosanai
saskana ar Sobrid pieejamiem zinatniskiem pieradijumiem. Philips
aktivi piedalas starptautisko EML un droSibas standartu izstrade,
kas auj tam paredzét turpmako standartizacijas attistibu un agrini
veikt izmainas savos izstradajumos.

18.2
Autortiesibas un licences

HDMI

HDMI®

HDMI un HDMI High-Definition Multimedia Interface, ka ari
HDMI logotips ir HDMI Licensing LLC precu Zimes vai
registrétas pre¢u zZimes Amerikas Savienotajas Valstis un citas
valstis.

Dolby

Dolby®

Razots ar Dolby Laboratories licenci. Dolby un dubulta ,D”
simbols ir Dolby Laboratories precu Zimes.

MHEG programmatura

Saja televizora (3is produkts) izmantotas MHEG programmataras
(Programmatdira), kas nepieciesama, lai jds varétu izmantot
interaktivas televizijas funkcijas, autortiesibas pieder S&T CLIENT
SYSTEMS LIMITED (Ipasnieks). JGs drikstat izmantot
Programmattru tikai kopa ar So produktu.



Kensington

Kensington un Micro Saver ir ACCO World corporation ASV
registrétas precu Zimes ar citas pasaules valstis izsniegtam
registracijam un iesniegumiem, kas ir izskati$anas stadija.

Citas precu zimes

Visas pargjas registrétas un neregistrétas precu zZimes ir to
attiecigo Tpasnieku Tpasums.
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PHILIPS

Contact information

Argentina
0800 444 7749
Buenos Aires 0810 444 7782

Belgié / Belgique
070 700 035 (0,15€/min.)

Bosna i Hercegovina
033 941 251 (Lokalni poziv)

Brazil
0800 701 0245
Sao Paulo 2938 0245

BbAapus
02 4916 273 (HaumoHareH Homep)

Ceska republika
228880895 (Mistni tarif)

Danmark
3525 8314

Deutchland
0180 501 04 69 (0,14€/Min.)

EA\ada
2111983028 (E6vikr) kKArjom)

Espaiia
902 88 10 83 (0,10€ + 0,08€/min.)

Estonia
6683061 (Kohalikud kéned)

France
01 57 32 40 50 (local)

Hrvatska
01 777 66 01 (Lokalni poziv)

Italia
0245 28 70 14 (chiamata nazionale)

Ireland
0818 210 140 (national call)

Northern Ireland
0844 338 04 88 (5p/min BT landline)

KasakcTtaH
810 800 2000 00 04 (free)

Latvia
6616 3263 (Vietgjais tarifs)

Lithuania
85214 0293 (Vietinais tarifais)

Luxembourg / Luxemburg

2487 1100 (Nationale Ruf / appel national)

Magyarorszag
06 1 700 8151 (Belfoldi hivas)

Nederland
0900 202 08 71 (0,10€/min.)

Norge
229719 14

Osterreich
0820 40 11 33 (0,145€/Min.)

Polska
22 397 15 04 (Potaczenie lokalne)

Portugal
707 78 02 25 (0,12€/min. - Movel
0,30€/min.)

Non-contractual images / Images non contractuelles / AuBervertragliche Bilder

Specifications are subject to change without notice.

Philips and the Philips’ shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.

and are used under license from Koninklijke Philips Electronics N.V.

All registered and unregistered trademarks are property of their respective owners.

2014 © TP Vision Europe B.V. All rights reserved.

www.philips.com
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Romani
031 6300042 (Tarif local)

Poccua
8-800-22 00004 (6ecriaaTHO)

Suisse / Schweiz / Svizzera
0848 000 291 (0,081 CHF/Min.)

Cp6uja
011 321 6840 (Lokalni poziv)

Slovakia
2 332 154 93 (Vnutrostatny hovor)

Slovenija
1 888 83 12 (Lokalni klic)

Suomi
09 88 62 50 40

Sverige
08 5792 9096 (lokalsamtal)

Uszinelne (Thailand)
02 652 7650

Tiirkiye
444 8 445

United Kingdom
0844 338 04 88 (5p/min BT landline)

YkpaiHa
0-800-500-480 (6e3koLwTOBHO)

www.philips.com/support
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